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A magyar filmek 
értékesítése 

Megjelent az úgynevezett amét a-rendelet, amelynek szükségességéről 
már annyiszor írt a MAGYAR FILM. Bár a rendelet nem egészen úgy látott 

napvilágot, ahogy több ízben javasoltuk, köszönettel üdvözöljük a kormány-
nak a magyar filmgyártás támogatását célzó újabb rendelkezését. 

A z ellenkező álláspontok megnyugtatására rámutatunk arra, 
hogy miért szükséges Magyarországon a gyár tás támogatására 
rendeleti intézkedés és miért nem bízza a kormány a kérdés meg-
oldását a szabad kereskedelmi életre úgy, mint azt több külföldi 

országban lá t juk. 
Magyarországon a mozi engedélyhez kötött üzem. Illetékes hatóságok 

csak akkor adnak ki engedélyt, ha a mozi életképes működését biztosítva 
látják. Ebben a helyzetben a mozis nem egyenlő tárgyaló fél a gyártóval és 
kölcsönzővel szemben, hanem azoknál jóval erősebb. Tőkeereje áltálában 
sokkal nagyobb, mint a rendszerint idegen pénzekből összehordott tőkével 
dolgozó gyártóé és üzemére való tekintettel olyan hitelt élvez, amelyhez 
hasonlót távolról sem nyújtanak a nehéz pénzügyi konstrukciókkal dolgozó 
gyártónak. 

A mozis tehát tud várni, míg a gyártónak sürgős a film kihelye-
zése. Ennélfogva érthető, hogy a szabad kereskedelmi életben a 
gyártó nem védheti érdekeit egyenlő fegyverekkel a mozival 

szemben és az üzleti tárgyalásoknál engedni kénytelen. 
Az állam ezenfelül érdekelt fél is a gyártásnál. Nemcsak arra gondolunk, 

hogy kulturális szempontból érdeke az államnak a filmgyártás fejlesztése 
és a magyar filmek széleskörű bemutatásának biztosítása, hanem ezenfelül 
gazdasági érdeke is. Az állami műtermekben a gyártónak az állam nyújtja 
azokat az előnyöket, amelyekre a magyar filmgyártás épít. 

Azt lehet mondani, hogy a f i lmgyártásban közvetett tőkésként 
szerenel az állam és ezért nagyon is indokolt, ha az állami érde-
keket rendeleti úton biztosítja, különösen akkor, mikor a másik 

fél üzemi engedélyét az államtól nyerte. 
A rendelet a százalék nagyságát a tárgyaló felekre bízza, és csupán 

akkor dönt az Országos Nemzeti Filmbizottság, ha a felek megegyezni nem 
tudnának, ügy tudjuk, 

az Országos Nemzeti Filmbizottság az erre a célra kiküldött 
bizottsága ú t ján , az általános szakmai szokásoknak megfelelően, 
30- 45 százalékos alsó és felső határ között gondolja a százalék 
nagyságát kialakí tani , abban az értelemben, hogy a premier töb-

bet fizet, mint a kisebb mozik, stb. 

Az elszámolás ellenőrzésére a rendelet nem léptet életbe új rendszert, hanem 
a jegypótfillérekből lehet majd kiszámítani a bevételek nagyságát. 

Meglepetésként hatott a gyártó és kölcsönző elszámolási százalékának 
megállapítása. Ez . is feltétlenül a gyártás érdekében történt és bár túl 
alacsonyra helyezi a kölcsönző százalélcát, remélhetőleg leküzdhetetelen ne• 
hézségek elé nem állítja a filmkereskedelmet. 

Igen sok esetben a gyártó egyúttal a forgalmazó is, helyesebben a 
kölesönző gyárt filmeket s ilyenkor a kérdésnek nincs különösebb 

jelentősége. 
Az améta-rendelet kiegészíti a magyar filmek 20%-os kötelező bemuta-

tásáról szóló rendeletet is. Az új rendelkezés szerint a mozik műsorának 
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20%-át az egész évre elosztva kell venni, vagyis legalább félévenkénti beosz-
tás szerint a műsor 20 %-át magyar filmekből kell összeállítani. 

I ly módon biztosítja a kormány- hogy a magyar filmek minden 
szezonban bemutatásra kerüljenek és ne szoruljanak háttérbe a 

i külföldi filmekkel szemben. 
Ugyancsak intézkedik a rendelet a továbbiakban arról is, hogy a magyar 

filmek kötését ne terheljék idegen filmek „rákapcsolásával". Az idevonat-
kozó rendelkezés végrehajtása természetesen gondos körültekintést kíván, 
minthogy a gyakorlati életben számtalan lehetőség kínálkozik arra, hogy 
— a rendelet szövegének megtartása mellett — ezt a törekvést másirányú 
érdekek meghiúsítsák. 

Kétségtelen, hogy a gyártók érdekeinek támogatására hozott rendelet 
elgondolása igazságos a mai helyzetben és méltányos mindkét fél részére 
egyaránt. 

Elkövetkezhetnek olyan idők, amikor ugyanaz a rendelet a mozi-
sokat védi — ismét igazságosan. Ha ugyanis a külföldi film-
behozatal bármely okból szünetel, vagy erősen megcsappan és így 
a magyar filmek iránti kereslet hatalmasan megnövekszik, akkor 
a mozisok kérnek ma jd védelmet az árakat diktáló gyártókkal 

szemben. 
Adja Isten, hogy ne következzék be a rendelet indokolt, voltát bizonyító 
említett körülmény! 

- Az 193.5 :XIV. t.-c. 2. § -ában kapo t t fe l -
h a t a l m a z á s a l ap ján , részben az ügyben 
é rdeke l t min i sz te rekke l egyetér tve , a kö-
ve tkezőke t r e n d e l e m : 

1- §-
(1) A mozgófényképkölcsönző vál la la t , 

amely mozgófényképgyár tó vá l la la t tó l 
Magyarországon készül t m a g y a r n y e l v ű 
hangos j á t ék f i lme t vesz át, a mozgófény-
képgyá r tó vá l l a l a tnak e l lenszolgál ta tásul 
az i l lető mozgófénykép kölcsönzéséből be -
folyó és a fo rga lmi adó levonása u t á n 
f e n n m a r a d ó összegnek lega lább 88 (nyolc-
vannyolc) százalékát fizeti . 

(2) Törvényha tóság i jogú városban , úgy-
szintén megyei vá rosban , va l amin t a m. 
k i r . r endőr ség működése k ö r é b e ta r tozó 
községben engedélyezet t mozgófénykép-
üzem Magyarországon készül t m a g y a r -
nye lvű hangos j á t é k f i l m é r t a kölcsönző 
vá l l a l a tnak , vagy ha a mozgófényképe t 
közve t l enü l a mozgófényképgyár tó vá l l a -
la t tó l veszi át, a gyár tó vá l l a l a tnak köl -
csöndi j f e j é b e n ugyancsak haszonrészese-
dést f izet . 

(3) A m e n n y i b e n a haszonrészesedés ku l -
csában a f e l ek n e m t u d n a k megegyezni , 
a mozgófényképkölcsönző vá l l a la t és a 
mozgófényképüzem, vagy a mozgófénykép-
gyá r tó vá l la la t és a mozgófényképüzem kö-
zös k é r e l m é r e a haszonrészesedés t a f e l ek re 
kötelezően, végé rvényesen az Országos 

Nemzet i F i lmbizot t ság á l l ap í t j a meg. Az 
Országos Nemzet i F i lmbizot t ság ezt a 
f e l a d a t k ö r t e lnököből és ké t tagból álló 
a lbizot tság ú t j á n gyakoro l ja . Az albi-
z o t t s á g o k ) e lnökét és t ag j a i t az Országos 
Nemzet i F i lmbizot t ság tagja i , i l le tve pó t -
t ag j a i közül a Fi lmbizot tság e lnöke jelöli 
ki. 

(4) A h a s z o n r é s z e s e d é s t a z O r s z á g o s 
Nemzet i Fi lmbizot tság a mozgófénykép -
üzem je l legének (bemutató , u tán já t szó , 
másodhetes , h a r m a d h e t e s mozgófénykép-
üzem), f o r g a l m á n a k , köz te rhe inek és ál-
t a l ában jövedelmezőségi v iszonyainak, t o x 
v á b b á lehető leg a f i lm minőségének f i -
gyelembevéte lével , az é rdeke l t eknek és 
ezenfe lü l — szükség ese tében — a szak-
mabe l i é rdeke l t ségek képvise le tének m e g -
ha l lga tása u t á n á l l ap í t j a meg, a t tó l a f e l -
té te l tő l függően , hogy az i l lető mozgó-
f é n y k é p ny i lvános e lőadását az Országos 
Mozgófényképvizsgáló , Bizo'ttság engedé-
lyezi. 

(5) Mind az é rdeke l t ek megegyezése, 
mind pedig az Országos Nemzet i F i l m -
bizot tság megá l lap í tása ese tében a h a -
szonrészesedés k i számí tásáná l bevé te lkén t 
a fo rga lmi adó, a v ígalmi adó és a H o r t h y 
Miklós Nemzet i Repülő Alap j a v á r a sze-
det t hozzá j á ru l á s összegével csökkente t t 
j egybevé te l t kel l a lapul venni . 

(6) Az Országos Nemzet i Fi lmbizot tság 
a (3) bekezdés a l ap j án hozot t ha t á roza t á t 

í r á sban közli az é rdeke l t mozgófénykép-
üzem engedélyesével és a mozgófénykép-
kölcsönző, i l letve mozgófényképgyár tó 
vá l la la t ta l . 

(7) Az ebben a szakaszban foglal t r e n -
delkezés az ú. n. keskeny mozgófénykép-
ü z e m e k r e n e m kötelező és a be lépődí j sze-
dése né lkü l t a r t o t t mozgófényképe lőadá-
sokon b e m u t a t o t t mozgófényképekre n e m 
t e r j e d ki. 

2. §. 
A mozgófényképkölcsönző vá l la la t a 

mozgófényképé r t befo ly t kö lcsöndí jakró l 
a mozgófényképgyár tó vá l l a l a tnak , a moz-
gó fényképüzem a mozgófénykép e lőadásá-
ból befo ly t bevéte l rő l a mozgófényképkö l -
csönző vá l l a l a tnak , i l letve a mozgófény-
képgyá r tó vá l l a l a tnak k í v á n a t r a k i m u t a -
tás t köte les adni. 

3. §. 
(1) Az 1. § -ban megha tá rozo t t haszon-

részesedési (ameta) r endszer tő l e l té rő 
megá l lapodás t az e l lenszolgál ta tás t ek in -
te tében n e m szabad kötni . Ez a t i l tó r e n -
delkezés e r ende le t ha tá lyba lépése n a p j a 
előt t lekötöt t mozgó fényképek re n e m t e r -
j ed ki és n e m vona tkoz ik azokra az (úgy-
neveze t t r ep r i zkén t bemuta to t t ) mozgó-
f é n y k é p s k r e sem, ame lyeke t az első en -
gedélyezést követő h á r o m év e l te l tével az 
Országos Mozgófényképvizsgáló Bizot t -
ság ú j engedélye a l ap j án hoznak i sméte l -
ten fo rga lomba . 

(2) Annuk megál lap í tásában , hogy a 
mozgófényképüzem m e g t a r t j a - e a M a -
gyarországon készül t m a g y a r n y e l v ű h a n -
gos mozgófényképek e lőadására m e g h a -
tározot t a r ány t , n e m szabad f igye lembe 
venn i a n n a k a mozgófényképnek e lőadá-
sát, amelye t a mozgófényképüzem n e m 
az 1. § -ban megha tá rozo t t haszonrészese-
dési megá l l apodásnak megfe le lően szer-
zet t meg. 

(3) É rvény te l en az o lyan megál lapodás , 
amel lyel a mozgófényképüzem egy-egy 
Magyarországon készül t m a g y a r n y e l v ű 
hangos j á t ék f i lm á tvé te le f e j é b e n k ü l f ö l -
di mozgófénykép á tvé te lé re vál la l kö te le -
zettséget . 

4. §• 

(1) Az ország v a l a m e n n y i mozgófény-
képüzemében az egész já tszási évad m ű -
so rában egyenle tesen elosztva kell b e m u -
ta tn i annyi Magyarországon készül t m a -
gya rnye lvű hangos j á tékf i lmet , m i n t 
a m e n n y i n e k b e m u t a t á s a egy-egy játszási 
évadban kötelező, az egy-egy játszási 
é v a d r a eső menny i ségnek lega lább f e l e -
részét azonban mindenese t r e a já tszási 
évad első fe lében kel l bemuta tn i . 

(2) Ez a rendelkezés az ú. n. keskeny 
mozgófényképüzemekre n e m t e r j e d ki. 

5. §. 
E rende le t rende lkezése inek i sméte l t 

megszegése mia t t az 1922.XII. t .-c. 69. és 
70. § -ában fe lsorol t megtor ló r ende lkezé -
seket kel l megfe le lően a lka lmazni a möz-
gó fényképgyá r tó és mozgófényképkö lcsön-
ző vá l la la t ta l , m i n t ipar i vá l la la t ta l szem-
ben, míg a mozgófényképüzemi engedé -
lyestől ugyanebbő l az okból a m u t a t v á n y -
engedély visszavonható . 

6. §. 

Ez a rende le t k ih i rde tése n a p j á n lép 
ha tá lyba . 

Budapes t , 1940. évi j a n u á r hó 24-én. 

Dr. vitéz Keresztes-Fischer Ferenc s. k. 
m. kir . be lügyminisz ter . 

Megjelent 
az améta-rendelet 
A m kir. belügyminiszternek 

46.300/1940. B. M. számú rendelete 
A magyar filmgyártás fejlesztésére fentálló 

jogszabályok kiegészítése 
(Megjelent a B U D A P E S T I K Ö Z L Ö N Y 1940 j a n u á r 25-i, 19. számában.) 



Kötelező a m é t a 
M e g j e l e n t h á t m é g i s a z o l y a n s o k a t 

v i t a t o t t , a g y á r t ó k á l t a l a n n y i r a ó h a j -
t o t t , s a m o z i s o k á l t a l e r é l y e s e n el len-
z e t t a m é t a r e n d e l e t . H a t á s á t , k ö v e t k e z -
m é n y e i t e l ő r e l á t n i r e n d k í v ü l nehéz , 
m é g i s m e g k í s é r e l j ü k vázo ln i a z o k a t a 
v á r h a t ó k ö r ü l m é n y e k e t , a m e l y e k e t a 
s z a k m a h i g g a d t a n gondo lkozó i a r e n -
de l e t t ő l v á r n a k . 

Mindenekelőt t n e m várjuli a kö te -
lező amétátó l a g y á r t á s problémáinak 
megoldását . N e m várunk nyugvópon-
tot, e l l enkező leg; a rendeletben újabb 
küzde lmek csírái v a n n a k elvetve. Elő-
re látható é s várható, h o g y a rendelet 
i lyen f o r m á j á b a n n e m le sz vég leges , 
az t a kttlonnöző érdeke l t ségek k íván-
s á g a i és be fo lyása i szerint addig f o g -
ják módos i tgatni , amíg eredendő hi-
bája ki n e m derül és v i s sza nem von-
ják. 

K é t s é g t e l e n , h o g y a kö t e l ező a m é t a 
p o n t o s a b b a n m ' e g r a j z o l j a m a j d a m a -
g y a r f i l m g y á r t á s l ehe tősége i t , f e l és le-
f e l é e g y a r á n t . A r e n d e l e t e lső h a s z o n -
élvezője , a n n a k f ő p r o p a g á l ó j a , Zilahi/ 
L a j o s lesz, aiki a Halálos tavasz s z á m á -
r a e l ő r e l á t h a t ó a n és m e g é r d e m e l t e n 
o l y a n üz le t i l e h e t ő s é g e k e t k a p , a m e l y e k 
eddig i s m e r e t l e n e k v o l t a k . K é t s é g e s 
a z o n b a n , h o g y a z így előál ló n y e r e s é g -
több l e t k á r p ó t o l n i f o g j a - e a z é r t a ve sz -
t e s é g é r t , a m e l y e t k ü u ö l d i f i l m j e i n e k el-
he lyezéséné l el f o g s z e n v e d n i a z e g y ü t t -
k ö t é s e l t i l t á s a k ö v e t k e z t é b e n . A z a m é -
t a r e n d e l e t f o g j a beb i zony í t an i , h o g y 
c s a k b a b o n a vol t a z a z á l l í t á s , h o g y 
mlagyar f i l m e n n e m l ehe t k e r e s n i , c s a k 
külxoidin. B e b i z o n y u l m a j d m o s t , h o g y 
i g a z vo l t a m o z i s o k n a k a z a z á l l í t á s a , 
h o g y ők a z é r t f i z e t t e k a l a c s o n y a b b köl -
e s ó n d í j a k a t l ehe tő sége ikné l a m a g y a r 
f i l m e k é r t , m e r t m a g a s á r o n é r t é k t e l e n 
kü l fö ld i f i l m e k l e k ö t é s é r e k é n y s z e r í t e t -
t é k ő k e t . 

Mozis szempontból az amétarendele t 
e g y e t l e n várható kel lemes k ö v e t k e z -
m é n y e a se le j tes külföldi f i lmek be-
hozata lának e lőre látható csökkenése. 
Igaz , h o g y ez a cs'ökkenés a külföldi 
képvise le tek hasznának emelkedésé t 
f o g j a m a g a után vonni. 

E g y e n e s e n t r a g i k u s k ö v e t k e z m é n y e i 
l é sznek a z a m é t a r e n d e l e t n e k a k e v é s b b é 
s i k e r ü l t . m a g y a r f i lm'ek g y á r t ó i r a néz -
ve. A z edd ig i v e g y e s r e n d s z e r ű k ö t é s e k 
u g y a n i s b i z o n y o s m é r t é k b e n m a x i m á l -
t á k a z e l ő r e l á t h a t ó l e g n a g y o b b vesz t e -
s ége t . H o z z á k ö t é s e k r é v é n ez a v e s z t e -
ség r e n d s z e r i n t m e g ia t é r ü l t . E n n e k 
m o s t vége . 

A k i n e k rosszul s ikerül a f i lmje , e g é s z 
v a g y o n á t fog ja elveszíteni . Moz i s 
szempontból és a m a g y a r f i l m g y á r t á s 
f o l y a m a t o s s á g a szempontjából n a g y 
kérdés, h o g y a n é h á n y k iugró filrti 
s ikerének vonzóereje lesz-e nagyobb 
a tőkére nézve , v a g y a sú lyos vesz -
teségek, a n y a g i m e g s e m m i s ü l é s e k el-
r iasztó ha tása . A n n y i bizonyos, h o g y 
sok f i l m g y á r t ó e é g f o g j a m é g szidni 
azokat , akik ez t a rendeletet kierő-
szako l ták . 

L á t s z ó l a g a f i l m g y á r t ő k é r d e k e i t k é p -
vise lő i n t é z k e d é s a r e n d e l e t b e n a f o r -
g a l m i j u t a l é k 12o/o-ban t ö r t é n t m a x i -
m á l á s a . ö s s z e v e t v e e z t a z i n t é z k e d é s t 
a h o z z á k ö t é s e k e l t i l t á s á v a l , k é t s é g e s , 
h o g y a k a d - e m a j d k i skö lcsönző , a k i a 
m a g y a r f i l m f o r g a l m a z á s á r a vá l l a lko -
z ik . 

M a i a d t e h á t k é t l ehetőség: önálló 
f o r g a l m a z á s v a g y a Hunniának való 
átadás . E z a rendelkezés' a Hunnia 
f i lmkölcsönző jének monopolisv.tikus 
he lyze té t m é g jobban .:lá f o g j a tá-
masztani . 

M o z i s s z e m p o n t b ó l a l e g é r d e k e s e b b 
k é r d é s a s z á z a l é k k u l c s k i a l a k u l á s á n a k 
k é r d é s e . A f i l m k ö l c s ö n z ö k ezzel k a p -
c s o l a t b a n m á r is 4 0 — 5 0 % - o s a m é t a -
kul ,csókról beszé lnek . S z ü k s é g e s n e k l á t -
j u k m e g v i l á g í t a n i , h o g y ezek a t ú l z o t t 
s z á z a l é k o k h o g y a n k e r ü l h e t t e k f o r g a -
l o m b a . A z első é r v : a z e l sőhe tesek , a k i k 
á l l í t ó l ag 40—450/o-ot f i z e t n e k m a g y a r 
f i l m e k é r t . A z é r v h a m i s . A z e l söhe te -
s e k v a l ó s á g o s k ö l c s ö n d í j s z á z a l é k a enné l 
j ó v a l a l a c s o n y a b b és á l t a l á b a n 30—35»/o-
os, g y a k r a n enné l is s o k k a l k e v e s e b b e t 
t e s z ki . A g y a k o r l a t b a n tudn i i l l i k a köl-
c sönző 4—5000 p e n g ő s a j t ó r e k l á m k i f i -
zetésiére kö te l ez i m a g á t , am'i a bevé te l -
n e k á t l a g 10.—15 °/o-át t e s z i ki , ez az 
ö s szeg t e h á t a t é n y l e g e s k ö l c s ö n d í j k i -
s z á m í t á s á n á l a h e l y e s l á t á s s z e m p o n t -
j á b ó l levonásiba h e l y e z e n d ő . M a r a d t e -
h á t 25—300/o-os kö lcsönd í j , b u k o t t f i l -
m e k n é l enné l is s o k k a l kevesebb . 

D e hal lot tunk m á r o lyan esetről is, 
amikor a kölcsönző a n a g y bukás kö-
vetkeztében az e lsőhetestől csak any-
nyi kölcsöndíjat kapott , amennyi rek-
l á m r a köte lezve volt . 

A z u t á n j á t s z ó s z í n h á z a k n á l a köl-
c s ö n d í j m á r r e á l i s a b b a n m u t a t k o z i k 
m e g , m e r t a kö l c sönző e z e k n e k a sz ín-
h á z a k n a k r e k l á m j á h o z v a g y s e m m i v e l , 
v a g y c s a k n é h á n y s z á z pengőve l j á r u l 
hozzá , m' iér t i s a z u t á n j á t s z ó , k i a l a k u l t 
s z á z a l é k k u l c s a m a g y a r f i l m e k n é l 
30—35o/0. a m á s i k f ő é r v : a 10—15 év-
vel eze lő t t i 40—'45«/o-os améta jkö lesön-
d í j ak , a m e l y e k e t a n n a k i d e j é n a b e l ü g y -

m i n i s z t e r ú r bölcs i n t é z k e d é s e el is t i l -
t o t t . K ö z t u d o m á s ú vo l t a k k o r i b a n , h o g y 
a z í g y a m é t á z ó k i s m o z i s o k v a g y t ö n k -
r e m e n t e k v a g y c s a k p a p i r o s o n f i z e t t é k 
a m a g a s s z á z a l é k o t , m e r t a g y a k o r l a t -
b a n b e v é t e l ü k n a g y h á n y a d á t e l t i t ko l -
t á k és ezzel t i s z t e s s é g t e l e n v e r s e n y t 
f e j t e t t e k k i r e n d e s e n e l számoló k a r t á r -
s a i k k a l s z e m b e n , a k i k n e k a z o n b a n a k -
k o r m e g v o l t a védekezés i l e h e t ő s é g ü k : 
a f i x kö lasönd í j . 

Most ú g y a f i x kölcsöndíj , m i n t a 
v i s szaé lé sek l ehe tősége i s lehetet len-
né v a n téve . E n n e k következtében a 
k i smoz i sok anyag i lé te csakis Égy 
biztosítható, ha reális százalék-kul-
csok a lakulnak ki, f i g y e l e m b e v é v e a 
k i s m o z g ó s z í n h á z a k különleges t e i heit 
é s a z t az i gazságo t , h o g y :i k i s ü z e m 
s o h a s e m dolgozhat ik olyan racionáli-
san, m i n t a n a g y ü z e m és ez az igaz-
s á g különösen szembeszökő a m o z g ó -
sz ínházaknál . 

E n n e k f i g y e l e m b e v é t e l é v e l a z a m é t a -
j á t s z á s t a r t ó s a n c s a k a k k o r v a l ó s í t h a t ó 
m e g , h a a s z á z a l é k - k u l c s 20—30»/o k o -
k o t t f o g k i a l a k u l n i . E l l e n k e z ő e s e t b e n 
a f i l m g y á r t á s is k á r o s o d n i fog , m e r t 

a kismozis a rá f i ze tés t jelentő m a g y a r 
f i l m e t c s a k az előírt kőte lező száza-
lék erejé ig fogja átvenni és ve sz te sé -
ge i t a külföldi f i lmeken i g y e k s z i k 
m a j d behozni, holot t eddig, a köte le -
ze t t ség tő l függet l enül , minden rendel-
kezésre álló m a g y a r f i lmet lejátszott . 

J e l l e m z ő e g y é b k é n t , h o g y a kö te l ező 
a m l é t a j á t s z á s e g y e t l e n p é l d á j a , N é m e t -
o r s z á g sem! i s m e r i a 40—45°/o-os csil la-
g á s z a t i a m é t a k u l c s o k a t , h a n e m 28—35 
s z á z a l é k o s a m é t a k u l c s o k a t a l k a l m a z , 
h o l o t t o t t s o k k a l k ö n n y e b b h e l y z e t b e n 
v a n a m o z i s a l a k o s s á g n a g y o b b k u l -
t ú r s z ü k s é g l e t e és a 9C«/o-os ö n e l l á t á s t 
b i z tos í tó h a z a i f i l m t e r m e l é s k ö v e t k e z -
t é b e n . M a g a s a b b s z á z a l é k r a sok p é l d á t 
l e h e t n e hozn i a n a g y v i l ágvá rosokbó l , 
a h o l e g y e s r a c i o n á l i s n a g y ü z e m e k vi-
l á g s i k e r ű f i l m e k mlonopo lbemuta t á s i jo-
g á é r t , v a l ó b a n ó r i á s i s z á z a l é k o k a t f i -
z e t n e k . 

I g a z á n n e v e t s é g e s volna azonban a 
budapest i másod-harmadhetesek v a g y 
a v idéki közép és k i svárosok száza-
lék-kulcsa i t a newyorki R a d i o , 
C i t y v a g y í i o x y, a páris i P a r a -
m u o n t színház, v a g y a berlini G 1 o . 
r i a P a l a c e v i szonyai a lapján m e g -
állapítani. 

A k á r h o g y ia a lakuljanak a dolgok, 
bízunk bene, h o g y s z a k m á n k minden-
kor t a p a s z t a l t r u g a l m a s s á g a ezút ta l 
i s eí f o g j a hárítani a k a t a s z t r ó f á k a t 
é s h a ez n e m íesz e legendő, a f e lügye -
leti h a t ó s á g o k f o g j á k megfe le lően 
módosítaid az amétarendeletet . 

' M. P . 
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MAGVAFT 

F I L M 

A Hivatásszervezei 
mozi-névmagyarosítási 

mozgalma 
A Hivatásszervezet értelmiségi tago-

zata több budapesti idegennevű mozgó-
színházhoz levelet intézett, amelyben a 
címzetteket felszólította, hogy idegen 
hangzású címüket magyar hangzásúra 
változtassák. 

A Moziegyesület választmánya fog-
lalkozott ezzel az akcióval és megálla-
pította, hogy bár annak létjogosultsá-
gát teljes mértékben elismeri és méltá-
nyolja, a gyakorlati megvalósításnak 
jelentős akadályait látja. Eltekintve a 
reklámberendezések, homlokzatok és 
plakátok átalakítása, illetve eldobása 
útján mutatkozó károsodásoktól, a leg-
több idegen nyelvű mozgószínház cím 
a vevővel, a közönséggel szemben ko-
moly értéket jelent, amelyről a moz-
gószínház a mai nehéz és szákmai 
szempontból különösen megnehezített 
viszonyok között semmi körülmények 
között sem mondhat le. 

Szívesen látja a választmány, ha a 
jövőben csak magyar hangzásit mozgó-
színház-címek engedélyeztetnek, vala-
mint azt is, ha egyes mozgószínházak 
áthelyezés vagy átalakítás alkalmával 
önszántukból magyarosítják nevüket, 
de radikális és intézményes magyarosí-
tást nem lát lehetségesnek. 

Megállapította a választmány végül 
azt is, hogy a mozgószínházak idegen, 
főleg klasszikus nyelvű elnevezése az 
egész világon, még a szélsőséges naci-
onalizmusáról ismert Németországban 
is általánosan bevett szokás. 

I i i l ~ r ~ 

Választmányi ülés 
A Moziegyesület v á l a s z t m á n y a j a n u á r 

17-én t a r t o t t a első ü lésé t dr . Bencs Zo l t án 
elnöklete a la t t . Az ü l é sen a v á l a s z t m á n y i 
t agok m a j d n e m t e l j e s s z á m b a n j e l e n t e k 
meg. 

A v á l a s z t m á n y az Egyesü le t t a g j a i so-
r á b a f e l v e t t e a Kossuth Lajos-utcai Moz-
góképüzem rt.-1, Budapest (Forum moz-
gó); a Hungária k f t . Losonc; Zámbó I s t -
v á n Kevermes; Bocskay mozgó, Hajdú-
böszörmény; Lammer György , XJdvard; 
Horthy Gyu la , Mczőkászony és Kaiser 
János , Szene t agu l j e l en tkeze t t engedé lye -
seke t . 

A v á l a s z t m á n y az Egyesü l t p é n z t á r o s á -
vá v i téz Szepezdi Kiss Józse fe t , ügyészé -
vé dr . Petheö Bé la ügyvéde t , s zaké r tő 
m é r n ö k k é pedig Brückner J á n o s m é r n ö -
köt vá l a sz to t t a meg . E g y i d e j ű l e g jegyző-
könyv i köszöne te t szavazot t Simonyi Vi l -
mos eddigi s z a k é r t ő m é r n ö k n e k ö téves 
l e lk i i smere t e s és e r e d m é n y e s m u n k á l k o -
d á s á é r t . 

A H í r a d ó ü g y e k el intézése, á r r ev íz ió 
m e g e j t é s é r e , ú j a b b h í r a d ó p é l d á n y o k be -

á l l í t á sá r a a v a l a s z t m á n y b izot t ságot k ü l -
döt t ki Lajtos E l emér , Schmidt Gyu la 
és Vörös Gyu la személyében . 

A v á l a s z t m á n y he lyes lő leg ve t t e t u d o -
m á s u l a K a m a r a á t s ze rvezésé re és ezzel 
k a p c s o l a t b a n az E g y e s ü l e t n e k a K a m a r á -
ba való b e v o n u l á s á v a l kapcso la tos e lnök -
ségi t á r g y a l á s o k a t . 

Az a m é t a - a n k é t r ó l szóló beszámoló t a 
v á l a s z t m á n y azzal ve t t e t u d o m á s u l , h o g y 
t o v á b b r a is t i l t akoz ik a kö te lező a m é t a -
já t szás beveze t é se e l len és f e l k é r t e az el-
nöksége t , e n n e k az á l l á s p o n t n a k t o v á b -
bi képv i s e l e t é r e és é r v é n y e s í t é s é r e . 

Váczi Dezsőnek , a M A G Y A R F I L M szer -
k e s z t ő j é n e k köszöne te t szavazot t a v á -
l a s z t m á n y a kassa i közgyű lés rő l szóló 
t á rgy i l agos és k i m e r í t ő t udós í t á sé r t , a m e -
lye t r é sz le tességéné l fogva , az Egyesü le t 
t e l j e s közgyűlés i j e g y z ő k ö n y v é ü l f e lha sz -
ná l t . 

F e l h í v t a a v á l a s z t m á n y az e lnöksége t 
a n n a k m e g á l l a p í t á s á r a , h o g y m e g f é l e l - e 
a v a l ó s á g n a k az a h í resz te lés , ame ly sze-
r in t a K a m a r a v á l a s z t m á n y a , szerződés 
e l lenére , meg t i l t o t t a vo lna a m a g y a r f i l -
m e k k r i t i k á i n a k közzé té te lé t . Valóság 
ese tén a v á l a s z t m á n y t i l t akozzék a s z e r -
ződése l lenes e l j á r á s e l len és m u t a s s o n r á 
a r r a az a b s z u r d u m r a , hogy a K a m a r a ez-
zel az i n t ézkedéséve l ú t j á t á l l j a a m a g y a r 
f i l m f e j l ő d é s é n e k . 

i m i l t l U I I H I I I I I I U M H 

ÜZLETI EREDMÉNYEK 
Az első csók. Jó, de n e m dön tő s ike r r e l 

ké t hé t i g vol t m ű s o r o n a Roya l Apol ló-
b a n és Ci tyben , 

Garzonlakás kiailő. Közepes s iker re l 
m e n t az Á t r i u m , Casinó és Décsi m o z i k -
ban . 

Semmelweis . N e m a r a t t a azt a s i k e r t 
a m i t m inősége f o l y t á n m e g é r d e m e l t vol -
na . Másod ik h é t Rád iusban , első h é t Ca -
s inó 

A nőnek mindig sikerül. M é r s é k e l t üz -
let a Scá l ában . 

Trópusi mámor. J ó e r e d m é n n y e l 3 h é -
t ig vol t a Corsó mozi m ű s o r á n . 
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A rövidfilm-
rendelet 

módosítása 
T u d o m á s u n k s z e r i n t i l l e t é k e s h e l y e n 

a m a g y a r r ö v i d f i l m e k s z á z a l é k o s k ö t e -
lező b e m u t a t á s á r ó l szó ló r e n d e l e t k i e -
g é s z í t é s é n e k g o n d o l a t a m e r ü l t f e l , t e -
k i n t e t t e l a r r a , h o g y a 

rendele t m a i s z ö v e g e z é s é v e l unni ér-
t é k el a k í v á n t c é l t : a m a g y a r rövid-
f i l m e k g y á r t á s á n a k e lő seg í t é sé t . 

M i n t i s m e r e t e s , a r ö v i d f i l m - r e n d e l e t 
é r t e l m é b e n a m o z i k m ű s o r á n s z e r e p l ő 
r ö v i d f i l m e k 30°/o-ának m i n d e n é v b e n 
m a g y a r g y á r t m á n y ú f i l m n e k k e l l l en-
n ie . N e m s z á m í t a n a k a z o n b a n a s z á z a -
l é k b a a h í r a d ó k . A m a g y a r h í r a d ó k i -
v é t e l e a s z á z a l é k o s s z á m í t á s a l a p j á b ó l 
t e r m é s z e t e s , m é r t h i s z e n M a g y a r o r s z á -
g o n k é s z ü l t . E l l e n b e n 

a kül fö ld i h íradók k i v é t e l e i g e n hát -
r á n y o s h e l y z e t e t t e r e m t e t t a m a g y a r 
röv id f i lmnek k i h e l y e z é s e körül , m e r t 
n e m s z á m í t v á n be a száza lékba , ront-
j á k a m a g y a r f i l m e k é r t é k e s í t é s i le-
h e t ő s é g e i t . 

A k í v á n t e r e d m é n y h e l y e t t é p e n el-
l e n k e z ő l e g a z t é r t e el a r e n d e l e t , h o g y 
m e g i n d u l t M a g y a r o r s z á g o n a z i d e g e n 
h í r a d ó k f o r g a l m a z á s a a z e l ő t t s o h a s e m 
l á t o t t m é r t é k b e n . A m í g a m ú l t b a n a 
Fox h í r a d ó m e l l e t t a z o r s z á g b a n c s a k 
a Paramount j e l e n t e t t e m e g h í r a d ó i t s 
a z e l m ú l t é v e k t a p a s z t a l a t a i a l a p j á n a 
Paramount i s k i v o n u l t a z 1939—40 
é v a d e l e j é n a z o r s z á g b ó l , 

al új rende le t k ö v e t k e z t é b e n m e g -
j e l e n t e k az U f a é s a L u c e m a g y a r -
ország i híradói , a m e l y e k — m i n t h o g y 
c s e r e v i s z o n y b a n a l lanak a M a g v a r 
V i l á g h í r a d ó v a l — a "legfonto-
sabb e seménye inkrő l e g y e z ő f e lvé te l e -
k e t m u t a t n a k be a kö te l ező m a g y a r 
híradóval . 

T e k i n t e t t e l a m a i r e n d k í v ü l i é r d e k e s -
s é g ü v i l á g h e l y z e t r e , a j ó h í r a d ó f e l t é t -
l e n ü l s z í v e s e n l á t o t t m ű s o r s z á m a m o -
z i k v á s z n á n s, a z á l t a l á n o s i s m e r e t e k 
t e r j e s z t é s é n e k n e m j e l e n t é k t e l e n ikul-
t ú r e s z k ö z e . E z t v é g ü l c s a k h e l y e s e l n i l e -
h e t é s a b a j n e m is e b b e n k e r e s e n d ő . 
A m a i m e g o l d á s o t t s á n t í t , h o g y 

a kül fö ld i h í radók e l terjedése e l v e s z i 
a he lye t a m a g y a r röv id f i lmek elől s 
í g y e z e k fe j lődésé t i s h á t r á l t a t j a . 

H a a h í r a d ó k é r d e k l i k a . k ö z ö n s é g e t , 
á m s z e r e p e l j e n e k a m ű s o r o n , de s z á m í t -
s a n a k be a s z á z a l é k b a és n ö v e l j é k a 
m a g y a r k u l t ú r f i l m s z ü k s é g l e t e t ! E z á l t a l 
f o k o z o t t a n s z o l g á l j á k a k u l t ú r c é l t . 

E n n e k a f e l i s m e r é s e v e z e t i a z i l l e té -
k e s h e l y e k e t , a m i k o r 

a röv idf i lmrende le te t abban a z érte-
l emben k í v á n j á k módos í tan i , h o g y a 
kül fö ld i h íradók is b e s z á m í t s a n a k a 
s z á z a l é k b a . 

A m a g y a r k i s f i l m g y á r t á s é r d e k é b e n 
ö r ö m m e l ü d v ö z ö l j ü k az i l l e tékesek el-
h a t á r o z á s á t s a z t k é r j ü k , h o g y l e h e t ő -
l e g g y o r s a n m e g i s v a l ó s u l j o n a m ó d o -
s í t ó i n t é z k e d é s . 

Premiermozik műsora: 

Á T R I U M G a r s z o n l a k á s k i a d ó ! jan. 18-tól P a l a t í n u s 
C A S I N O S e m m e l w e i s jan. 23-tól. Hunnia 
C I T Y Az e l s ő c s ó k jan. 15-től U n i v e r s a l 
C O R S O Trópus i m á m o r jan. 8-tól Metró 
D É C S I Az i d e g e n a s s z o n y jan. 24-től T o b i s 
F O R U M H a l á l o s t a v a s z d e c 21-től P e g a z u s 
O M N I A C a n i t o g a h ő s e jan. 25-töl T o b i s 
R A D I U S N ő s t é n y t i g r i s jan. 26-tól Hunnia 
R O Y A L A P O L L Ó F ö l d i n d u l á s jan. 25-től MFI 
S C A L A K e d é l y e s s z á l l o d a jan. 24-től D e á k 
U R Á N I A O p e r a b á l jan. 30-tól. UFA 



M A a T A f l 

F I L M 

A M A G Y A R F I L M I R O D A R. T. 
F I L M K Ö L C S Ö N Z Ö - O S Z T A L Y Á N A K 

1 9 4 0 ÉVI PROGRAMJA: 

MAGYAR 
FILM 

F Ö L D I N D U L Á S 
Kodolányi János és Patkós György filmdrámája 
Rendezte: Cserépy Arzén 
Főszereplők: P á g e r A n t a l , E s z e n y i O l g a , 

K i s s F e r e n c , B i l i c s i T i v a d a r 

J É Z U S F A R A G Ó E M B E R 
Nyirő József színpadi művének filmváltozata 
Rendezi: Cserépy Arzén 
Főszerepeiben a magyar filmszínjátszás legnevesebojei 

HARMADIK MAGYAR FILM 
A N é p f i l m kft meglepetésnek szánt alkotása 
A film szereposztása a hazai színművésze* legjobbjait 
vonultatja fel 

KÜLFÖLDI 
FILM 

A T E N G E R Ö R D Ö G E I 
(S e a D e v i l s) 
Az amerikai RKO nagyszabású filmkülönlegessége 
Főszereplők : V i c t o r M c L a g l e n , P r e s t o n F o s t e r , 

I d a L u p i n o , D o n a l d W o o d s 

A P Á R I S I LÁNY 
( T h a t G i r I f r o m P a r i s ) 
Az amerikai RKO zenés, énekes filmújdonsága 

EGYETLEN ÉJSZAKÁRA 
( D n e N u i l d e D e c e m b r e ) 
B e r n h a r d K e l l e r m a n első milliós francia filmje 
Főszereplők: P i e r r e B l a n c h a r , R e n é S a i n t Cyr, 
G i l b e r t G i l 

üzonftiviil számos maőuar és hiilfölfli hultúrfilműlflonság 
Magyar F i lmi roda R. T. filmkölcsönző-osztálya 

Dudapest, VII, ErzsÉbel-Köröf 45. leletei: 222-099. 
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MA UTAM ~ 

F í I. M 

Jesse James, a nép bálványa 
(Jesse James) 

Irta: N u n n a l y J o h n s o n 
Rendezte: H e n r y K i n g 

Főszereplők: T y r o n e P o w e r , H e n r y F o n -
da , N a n c y Ke l ly , R a n d o l p h Scot t , H e n r y 
Hul l , S í i m S u m m e r v i l l e , E d w a r d B r o m -
berg , J o h n C a r r a d i n e , B r i a n D o n l e w y , 

D o n a l d Meek, J a n e D a r w e l l 
Gyártotta: F o x 
Beszél: a n g o l u l 

Magyar szöevg: P á s z t o r József 
Hossza: 2977 m é t e r 

Cenzúra: a lu l i 
Kölcsönző: F o x 

Szakbemutató: Casino, j a n u á r 19. 

A St. L o u i s - M i d l a n d v a s ú t t á r s a s á g 
ü g y n ö k e , B a r s h e e a h i s z é k e n y p a r a s z t -
ság tó l d r á g a f ö l d j é t f i l l é r e k é r t k a p a r i n -
t o t t a meg . M i u t á n a f a r m e r e k egész so-
r á t k i fosz to t t a , a J a m e s f i v é r e k b i r t o k á t 
a k a r j a megsze rezn i . J e s s e és F r a n k n e m 
a k a r j á k f ö l d j ü k e t i n g y e n á t e n g e d n i . Az 
ü g y n ö k szóvá l t á s k ö z b e n f e g y v e r é h e z 
nyú l , d e J e s s e k i löv i k e z é b ő l a f e g y v e r t . 
B a r s h e e f e l j e l e n t i a J a m e s - f i v é r e k e t és 
m i n t a n a g y h a t a l m ú v a s ú t t á r s a s á g m e g -
b í zo t t j a , l e t a r t ó z t a t á s i végzés t k a p . R u -
f u s C o b b ő r n a g y , J e s s e m e n y a s s z o n y á n a k , 
Z e e n e k a n a g y b á t y j a f i g y e l m e z t e t i a f i ú -
k a t a ve szé ly re , a k i k e l m e n e k ü l n e k . T u d -
j a ezt B a r s h e e is, m é g i s e m b e r e i v e l f e l -
g y ú j t j a a f i ú k h á z á t , m e l y b e n b e t e g 
é d e s a n y j u k feksz ik , ak i t az égő h á z b ó l 
h o l t a n h o z n a k ki . J e s s e é r t e s ü l e r r ő l és 
p á r v i a d a l b a n agyon löv i B a r s h e e - t . J e s s e 
és F r a n k f ö l d ö n f u t ó k l e t t ek , a v a s ú t v é r -
d í j a t t űzö t t k i a f e j ü k r e . A k é t e l k e s e r e -
de t t e m b e r m e g s z e r v e z i a k ö r n y é k k i -
fosz to t t f é r f i a i t a v a s ú t t á r s a s á g e l len . Az 
első v o n a t o t k i f o s z t j á k , h o g y a v a s ú t t á r -
saság h i t e l é t r o n t s á k és az e m b e r e k e t e l -
r i a s szák a vasú t tó l . Zee r ávesz i s ze r e l -
mesé t , hogy á l l j o n a b í r ó s á g elé, a k k o r 
l e g f e l j e b b 5 év b ü n t e t é s t k a p , a m i t Mc 
Coy, a v a s ú t e l n ö k e í r á s b a n is g a r a n -
tá l t . J e s s e j e l e n t k e z é s e e lőt t h á z a s s á g o t 
k ö t Zeeve l . A t á r g y a l á s e lő t t i n a p o n Mc 
Coy k ö z b e n j á r á s á r a r e n d e l e t j e l e n i k m e g : 
J e s s e t r ö g t ö n í t é l ő b í r ó s á g e lé á l l í t j á k , 
a m i e g y é r t e l m ű a b iz tos ha l á l l a l . F r a n k 
m e g t u d j a , h o g y f i v é r é t h a z u g í g é r e t t e l 
l é p r e c s a l t á k . Az egész l a k o s s á g t á m o g a t á -
sáva l k i s z a b a d í t j a f i v é r é t . A J a m e s - f i ú k 
t ö r v é n y e n k ívü l i , ü ldözö t t e m b e r e k lesz-
n e k . J e s s e és. f e l e s é g e C a l i f o r n i á b a a k a r -
n a k szökni ú j é l e t e t kezden i . D e a f o l y -
tonos ü ldözés e l s z a k í t j a ő k e t egymás tó l . 
Zee b e l e f á r a d a h a j s z o l t é l e t b e és k i s -
b a b á j á v a l v i s s z a m e g y n a g y b á t y j á h o z . 
J e s s e az t h iszi , Zee m á r n e m szere t i . L e -
geirdáshíTŰ "rablások h ő s e lesz az a m e r i -
ka i Rózsa S á n d o r , ak i a s z e g é n y e k e t t á -
m o g a t j a és a g a z d a g o k a t r a b o l j a ki . A m i -

.' k o r egy r e n d é l e t b ü n t e t l e n s é g e t b iz tos í t 
a n n a k , ak i őt é lve v a g y h a l v a k é z r e k e -
r í t i , b a n d á j á n a k egy ik t a g j a , B o b F o r d 
a h a t ó s á g k e z é r e a k a r j a j u t t a t n i . E l ő r e 
é r t e s í t i a c s endő r sége t egy t e r v e z e t t 
b a n k r a b l á s r ó l . A s i k e r t e l e n r a b l á s u t á n 
J e s s e m e n e k ü l n i p r ó b á l és s i k e r ü l is e l -
t ű n n i e ü ldözői elől . Sebesü l t en , ö t év i t á -
vo l l é t u t á n b e t á m o l y o g o t t h o n á b a . Zee, 
ak i v á l t o z a t l a n u l szere t i , á p o l j a és f e l -
g y ó g y u l á s k o r r ávesz i , h o g y m e n j e n e k ú j 
é le te t k e z d e n i C a l i f o r n i á b a . Bob F o r d , 

ak i m á r egysze r e l á r u l j a , r á a k a r j a v e n n i 
egy ú j a b b r a b l á s r a . M i k o r J e s s e ezt v isz-
s z a u t a s i t j a , B o b h á t u l r ó l le lövi . J e s s e e l -
v e t t e fö ld i b ü n t e t é s é t . S í r j a f ö l é a k ö r -
n y é k l a k o s s á g a e m l é k e t á l l í t . R u f u s C o b b 
m o n d j a a beszéde t : J e s s e t az i g a z s á g t a -
l a n s á g o k h a j s z o l t á k b ű n b e és h a l á l a u t á n 
az U S A b í r ó s á g a i á l t a l is k e g y e l e m b e n 
részesü l t . J e s s e n e v é t t i s z t á r a m o s t a k i -
h u l l ó v é r e és az u t ó k o r e g y ü t t f o g j a e m -
l ege tn i n e v é t a s z a b a d A m e r i k a több i 
hőse ive l . 

* 
A F o x idei nagyágyúja . Pazar szerep-

oszfás, nagyvonalú rendezés, gyönyörű, 
színes f e lvé te l ek az értékei a f i lmnek . Es 
Jesse James egyéni tragédiája mi lyen 
m é l y e n emberi sors! Tyrone P o w e r drá-
mai tehetsége egyre szebben bontakozik 
ki, Nancy Kel ly pedig ezzel a szerepéve l 
a lege lső ho l lywoodi színésznők közé 
emelkedett . D e a többiek is: Henry Fon-
da, Randolph Scott, John Carradine, Ed-
w a r d Bromberg mind hű tolmácsoló!! a 
rendezői e lgondolásnak. A szakbemuiató 
a l egmelegebb siker j egyében zajlott le. 

f o l y t a t n i az ú t j á t . A k a m a r a é n e k e s egy 
köze l i f a l u b a n k e r e s au tó t , h o g y visz-
s z a u t a z h a s s o n Mi lánóba . I t t a t e n o r i s t á t 
a v e n d é g l ő s l á n y a , a k i n e k sz ínpadi a m -
bíciói v a n n a k , f e l i s m e r i és p r o t e k c i ó é r t 
o s t r o m o l j a . A k i s l á n y vonzó, bá jos , ü d e 
és á r t a t l a n t e r e m t é s . N e m csoda t e h á t , 
h a a m ű v é s z n e k m e g t e t s z i k és e s z e á g á b a n 
s incs e lu tazn i . Ez az idi l l sokáig t a r t a n a , 
h a H e l é n m e g n e m t u d n á f é r j e t a r t ó z k o -
dás i h e l y é t és ü g y v é d j e ú t j á n b e n e m je -
l e n t e n é nek i , hogy el a k a r vá ln i csapo-
d á r f é r j é t ő l . A t e n o r i s t a c sak m o s t esz-
m é l r á , h o g y m i l y e n é r t é k e t - - j e l e n t szá-
m á r a a fe lesége , o t t h a g y c sapo t -papo t , 
f a l u s i k i s l á n y t és r o h a n M ü n c h e n b e , hogy 
f e l e s é g é t k ibék í t s e . S i k e r ü l a f é l r e é r t é s e -
k e t e losz la tn i , v a n Zee len m e g e s k ü s z i k 
f e l e ségének , h o g y soha t ö b b é n e m csa l ja 
meg . 

* 
A f i lmnek nincsenek problémái, célja 

egyedül a nevet tetés . Erről gondoskodik 
a német operett f i lmek két régi, kipróbált 
komikusa: Theo Lingen cs Paul Kemp. 
A női szereplők kedvesek , Johannes Hees -
ters szépen énekel , különösen egy tangó-
jának van sikere. 

' Halhatatlan keringő 
(Strauss muzsikál) 

(Der ünsterbliche Walzer) 
Irta: F r i e d e r i c h S c h r e y v o g e l 

Rendezte'. E. W. E m o 
Főszereplök: P a u l H ö r b i g e r , F r i e d l Czepa, 
M a r i a A n d e r g a s t , G e r t i T h e i m e r , H a n s 

Hol t 
Gyártotta: Tobis 
Beszél: n é m e t ü l 

Magyar szöveg:' P a c s é r y L á s z l ó 
Hossza: 2645 m é t e r 

Cenzúra: a lu l i 
Kölcsönző: Tobis 

Szakbemutató: Omnia , j a n u á r 24. 

Férjem, a kékszakáll 
(A férjem félrelép) 

(Das Abenteuer geht weiter) 

Irta: E r n s t M a r i s c h k a 
Rendezte: C a r m i n e G a l l o n é 

Zene: F r a n z G r o t h e 
Főszereplők: T a s n á d y M á r i a , Gus t i Wolf , 
J o h a n n e s Hees t e r s , P a u l K e m p , T h e o 

L i n g e n R i c h á r d R o m a n o w s k y 
Gyártotta: B a v a r i a 
Beszél:* n é m e t ü l 

Magyar szöveg: P a l á s t h y Géza 
Hossza: 2554 m é t e r 

Cenzúra: a lu l i 
Kölcsönző: Tob i s 

Szakbemutató: O m n i a , j a n u á r 23. 
* 

A _ m i l á n ó i s z a b a d t é r i o p e r a e l ő a d á s o k 
d é d e l g e t e t t t e n o r i s t á j a , a h í r e s k a m a r a -
énekes , H e i n z v a n Zee len . E g y e l ő a d á s o n 
a j o b b l - e s p á h o l y b ó l h a t a l m a s g u k k e r t 
szegez^ f e l é j e egy a m e r i k a i hö lgy . A t e -
n o r i s t a a l egszebb á r i á k a t e g y e n e s e n a 
n ő n e k énekl i . Fe lesége , H e l é n az ö l töző-
b e n közl i f é r j é v e l , h o g y a m a i es t i v e n -
d é g j á t é k u t á n m á s n a p M ü n c h e n b e n kell 
k o n c e r t e z n i e , t e h á t az e lőadás u t á n azon -
n a l u t a z n i kel l . í g y a b b ó l a t a l á l k á b ó l 
s e m lesz s emmi , a m i t a t e n o r i s t a az a m e -
r i k a i nőve l megbeszé l t . A t e n o r i s t a sze-
r e t n e M i l á n ó b a n m a r a d n i , H e l é n a z o n b a n 
h a j t h a t a t l a n . A sze rencse a t e n o r i s t á n a k 
kedvez . Ú t k ö z b e n a r e p ü l ő g é p v a l a m i k i -
sebb m o t o r h i b a m i a t t k é n y s z e r l e s z á l l á s t 
h a j t v é g r e . A t e n o r i s t a f e l h a s z n á l j a a 
k e d v e z ő a l k a l m a t és m e g s z ö k i k a r e p l ő -
géprő l , H e l é n t e h á t k é n y t e l e n e g y e d ü l 

S t r a u s s J ános , az apa , d icsősége t e t ő -
p o n t j á n áll, a bécs i ek r a j o n g v a özön l enek 
h a n g v e r s e n y e i r e és l e l ke sen ü n n e p l i k . 
Az ü n n e p e l t zenesze rző a z o n b a n i s m e r i 
a m ű v é s z é l e t á r n y o l d a l a i t is és azt a k a r -
ja , hogy f i a i v a l a m i l y e n t i sz tes po lgár i 
é l e t p á l y á t v á l a s s z a n a k m a g u k n a k . A f i -
ú k a z o n b a n a p j u k t u d t a n é l k ü l z ené t t a -
n u l n a k . A m i k o r az idős S t r a u s s még i s 
m e g t u d j a , h o g y f i a i a k a r a t a e l l e n é r e ze -
n é v e l f o g l a l k o z n a k , összevész c s a l á d j á -
va l és e lkö l töz ik t ő lük . J ános , a l eg idő -
s e b b f i ú t e l j e s e n a z e n é n e k szen te l i é l e -
té t , József a z o n b a n t e l j e s í t i a p j a k í v á n -
ságá t és a m é r n ö k i p á l y á n k e r e s b o l d o -
gu lás t . Az i f j a b b J á n o s első n y i l v á n o s 
h a n g v e r s e n y é n ór iás i s i k e r t a r a t , e zé r t 
az a p a m e g b o c s á t u g y a n nek i , de n é m i 
f é l t é k e n y s é g e t is t á p l á l d i a d a l m a s f i á v a l 
s zemben . N e m s o k á r a az i dősebb S t r a u s s 
J á n o s m e g h a l . Józse f , ak i m i n t m é r n ö k 
veze t n a g y ép í tkezéseke t , — megnősü l , 
egy p o l g á r i c s a l ádbó l va ló l á n y t vesz el. 
A z o n b a n m u z s i k u s v é r f e l l á n g o l b e n n e is 
és t i t o k b a n m a g a is k e r i n g ő k e t k o m p o n á l . 
J á n o s egy n a p o n m e g b e t e g s z i k és n e m 
v e z é n y e l h e t i az aznájDl-a h i r d e t e t t h a n g -
v e r s e n y t , m e g k é r i t e h á t Józ se fe t , h o g y 
he lye t t e s í t s e őt . E t tő l a n a p t ó l k e z d v e J ó -
zsef- is a z e n é n e k szen te l i é le té t . A S t r a -
u s s - c s a l á d b a n ú j r a f e l ü t i f e j é t a f é l t é -
kenység . J á n o s egy ik d i a d a l ú t j á t a m á -
sik u t á n a r a t j a , m í g József , ak i n e m é r -
zi m a g á t k i s e b b t e h e t s é g n e k b á t y j á n á l , 
m i n d i g csak he lye t t e s í t i b á t y j á t és így 
f o l y t o n m ö g ö t t e m a r a d . A f i v é r e k k ö -
zöt t m á r - m á r vég leges s z a k í t á s r a k e r ü l 
a sor , d e a z u t á n h e l y r e á l l k ö z t ü k a b é -
k e és — m i n t h o g y a h a r m a d i k StraUSs-
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Január 31-én jelenik meg 

a F O R U M - b a n 

a warner-Bros. idei nagnággűja 

J 
u 
A 
R 
E 
Z 

( V I V A M E X I C O ) 
Habsburg! Miksa főherceg 
t r a g i k u s t ö r t é n e t e 

PAUL MUNI, BETTE DAVIS 
BRIAN AHERNE 

Rendezd: William Dieferíe 
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KARBÁN JÓZSEF 
N e m r é g e n ünnepelte húszéves szak-

m a i működésének jubi leumát ez a 
csöndes, szerény, e lvonultan dolgozó 
é s a h i v a t á s a fe j l e sz téséér t ál landóan 
fáradozó k í sér le tező kartársunk, aki 
a m a g y a r f i lmope rátörök elit gárdá-
jához tartoz ik . 1919-ben, a bécsi Re-
gent f i l m g y á r b a n kezdte pá lya fu tá -
sát* A Semmeringrő l kész í te t t akkor 
e g y kul túrf i lmet . Rövidesen Magyar-
országra kerül t é s a z akkori Mobil 
f i l m g y á r b a n a F e j ő s P á l rendezésé-
ben készü l t j á t é k f i l m e k e t forgat ta . 
Többek közö t t ő fo tografá ' ta Gál 
Franc i ska első f i lmjé t , „Az egér" cí-
m ű v ígjátékot . Később a P h ő n i x 
f i lmgy ár laboratóriumát veze t te , majd 
a Magyar-Hol land Oktatóf i lmvál la la t 
köte lékében operatőrösködött . N é -
hány évvel ezelőtt Spanyolországba 
került , ahol h á r o m n a g y f i lmlabora-
tóriumot rendezett be é s k é t f i l m m ű -
termet . Visszatérve Budapestre, a 
VKM Okta tó f i lm Kirendeltségénél 
he lyezkedet t el, ahol eddig 250 i sko-
lai f i l m e t á l l í tot t össze é s n a g y r é s z t 
f é n y k é p e z t e is azokat. Tapaszta lata i , 
gyakor la t i és elméleti f e lkészü l t sége 
r i tka az operatörök társaságában . 
Kisdiák módjára ál landóan tanul, 
experimentál és böngész i a külföldi 
szakkönyveket és szakfo lyó iratokat , 
a m e l y e k újdonsága i t i g y e k s z i k a ha-
zai gyakorlatban bevezetni é s a m e -
lyekről lapunk hasábja in s zokot t be-
számolni . Követésre mél tó szakmun-
k á t f e j t kl. 

• m i 

f iú , E d e is muzs ikussá let t — együt t a r a t -
ják m i n d h á r m a n a s ikereke t és örök di-
csőséget szereznek a S t rauss névnek . 

A S t rauss -csa lád ke t tős d r á m á j á t : az 
apa és a f iúk, va lamin t a f iúk egymás-
között i h a r c á t é rdekesen dolgozta f i lmre 
a h í re s n é m e t d rámaí ró , F r i e d r i c h Scl iréy-
vogel. Emo, a rendező hű k i fe j ező je az 
í ró m o n d a n i v a l ó j á n a k . A színészek — 
b á r P a u l Hörb ige ren k ívü l egy nagy név 
sincs köztük — szintén megé rdeml ik az 
e l i smerés t . Kiá l l í t ásban is nagyszabású a 
f i lm, ame ly kisebb h ibá i e l l enére — he-
lyenkin t kissé hosszabb párbeszédek — 
is é r tékes alkotás. 

Nem vagyunk angyalok 
(Wenn wir allé Engel waren) 

Rendezte: Car l Froe l ich 
Főszereplők: Heinz R ü h m a n n , Leni Ma-

r enbach 
Gyártotta: Tobis 
Beszél: n é m e t ü l 

Magyar szöveg: Pacsé ry László 
Hossza: 2777 m é t e r 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Tobis 

Szakbemutató: Omnia, j a n u á r 25. 

Chr is t ian Kempen ich i rodafőnök bol-
dog egye té r t é sben él f i a t a l fe leségével , 
Hedviggel , egy kis fciémet vá roskában . 
Egy napon Kölnbe h í v j á k meg Chr i s t ian t 
a rokonai kereszte lőre . Fe jcsóvá lva ev-
szik tudomásul , hogy Kempen ich Köln-
be megy. Ta lán bizony ki a k a r rúgn i a 
hámból l Chr i s t i án m é l t a t l a n k o d v a u t a -
s í t j a vissza a gyanúsí tás t . Öt csak a n a p -
pali Köln érdekl i , a h í r e s dóm és a tö r -
téne lmi emlékek szent városa . De ami -
kor Kö lnben a családi ünnepség véget ér, 
Kempen ich mégsem utaz ik azonnal h a -
za, — régi nagy e rénye a tudásvágy és 
kissé t anu lmányozn i sze re tné iaz é j je l i 
életet . Be té r egy lokálba, hogy tudás -
szomjá t oltsa. Végül is becsíp „kísér le te-
zés" közben és m á s n a p reggel a Mon-
b i jou-szá l lodában a r r a ébred, hogy egy 
bárhölggyel tö l töt te az é jszakát . Chr i s -
t ian e lmenekü l a k í sér tés színhelyéről . A 
nő csak később éb red és ká rpó t l á su l el-
emeli a szálloda szobájából az ágyhuza -
tot. Amíg Chr is t ian Kölnben köve t te el 
élete első bal lépését , Hedvig k i r á n d u l 
Koblenzbe. A h a j ó n ta lá lkozot t é n e k t a n á -
rával , Falot t i mes te r re l . Vidám borozga-
tó t á r saságba sodródtak s végül lekés tek 
a vicinál isról , amel lyel haza a k a r t a k 
té rn i . Hedvig a koblenzi vasú t i á l lomá-
son tölt i az é jszakát , de k a l a n d j á t m é g -
sem m e r i e lmondani f é r j é n e k . T e r m é -
szetesen Chr is t ian sem beszél Hedv ignek 
a kölni „ t anu lmányókró l " . Nem is de-
r ü l n e ki semmi soha, ha a kölni Mon-
bi jou-szá l loda igazgatója f e l j e l en tés t nem 
tenne a 17-es szobából el lopott ágyhuza t 
miat t . A vendégkönyv szerint „Kempen ich 
Chr is t ian i rodafőnök , és n e j e " lakot t a 
17-esben. Mindke t tő jüke t beidéa<|k a 
rendőrségre , ahol össze-vissza f ü l l e n t e t -
tek, hogy e l t i tko l ják egymás előtt a kö l -
ni, i l le tve a koblenzi ka landot . T rag iko-
mikus bonyoda lmak u t á n végül is t ö r -
vényszéki t á rgya l á s r a k e r ü l az ügy. A i 
igazság k iderü l , a b í róság f e lmen t i K e m -
penich u r a t és ne jé t , ak ik kölcsönösen 
megbocsá t anak egymásnak , í i iszen n e m 
vagyunk angya lok és a l e g j á m b o r a b b 
e m b e r r e l is megeshet , hogy egyszer k i -
r ú g a hámból . De meg kell adni az árát , 
ahogyan Kempen ich is megf ize te t t ér te . 

Heinz R ü h m a n n m a Pes ten egyike a 
legnépszerűbb f i lmkómikusoknak . Pusz tán 
megje lenéséve l is derü l t séget kelt . <jj 
f i l m j é b e n is sok v idám perce t szerez a 
közönségnek. Mellet te a zene taná r szere-
pében H a r a l d Pau l sen t ün t ki. Car l F roe -
lich a könnyebb m ű f a j b a n is bebizonyítot ta 
nagy rendezői tehetségét . 

—— Az idegen asszony 
(Szívek a viharban) 

(Die Reise nach Tilsit) 

Irta: Her rnann S u d e r m a n n 
Rendezte: Veit H a r l a n 

Főszereplők: Kr i s t ina Söderbaum; Frit.-s 
v a n Dongen, Anna D a u m a n n 

Gyártotta: Majes t ic 
Beszél: németü l 

Magyar szöveg: Pacsé ry László 
Hossza: 2528 mé te r 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Tobis 

Szakbemutató: Omnia, j a n u á r 26. 
Bemutatta: Décsi, j a n u á r 24. 

Endr ik Set tegas t jómódú ha lászmester , 
h a r m o n i k u s családi életet él fe leségével , 
Elskével és kis f iáva l Jonssal , mindaddig , 
amíg egy idegen asszony e lhód í t j a E n d -
r ike t Elskétől , aki e lkeserede t ten küzd 
f é r j é é r t . Madlyn nem h a g y j a nyugodni 
Endr ike t és arra . igyekszik ráb í rn i , hogy 
szabadí tsa meg magá t a fe leségétől End -
rik e lhatározza, hogy Elskét elteszi láb 
alól. E r r e nemsoká ra nyíl ik is a lkalom. 
Endr ik el a k a r j a adni a lovát a t i lsi t i vá^-
sáron és Elskét is magáva l viszi a csóT 
n a k j á n , amelye t szándékosan egy veszej-
delmes ö rvény fe lé kormányoz , hogy a 
csónak ott f e l b o r u l j o n és Elske a hu l l á -
mok között vesszen el. Elske szomorú 
megadássa l v á r j a a sorsát és szelíden 
b íz ta t j a f é r j é t , hogy végezzen vele mi -
nél gyorsabban . Endr ik m e g b á n j a bűnös 
szándéká t és kivezeti a csónakot a ve -
szedelmes örvényből . Megérkeznek Til-
sitbe, ahol Elske a kiá l lot t izgalmak h a -
tása a la t t rosszul lesz. Endr ik egy v e n -
déglőbe vezeti , hogy va lami meleg i ta l t 
i tasson vele, l á t j a , hogy Elske nagyon 
gyengén van öltözve a hűvös idő já ráshoz 
és a tenger i úthoz, b u n d á t vesz neki, m a j d 
ú jbó l egy vendéglőbe mennek , ahol k i -
békü lésük ö römére pezsgőt isznak. In -
nen kissé m á m o r o s a n más szórakozóhe.-
lyekre is e lmennek , végül este az el n e m 
adot t lóval együt t csónakon v issza indul -
nak a f a l u j u k b a . A t engeren v iha r t á -
m a d és a csónak fe lboru l . Endr ik lába 
beleszorul a motor c sava r j ába , Elske p e -
dig, aki a lovat fogta, hogy a h u l l á m o k 
le ne sodo r j ák a csónakból, a lóval együt t 
a t a j t ékzó hu l l ámok közé sodródik. A 
közeli ha lászfa luból észreveszik a sze-
rencsé t lenséget és e l indu lnak mentőcsó-
nakokon, hogy segítséget v igyenek a f u l -
doklóknak. Csak E n d r i k e t s ikerü l k i -
menten iök . Elske és a ló e l tűn tek a h a -
bok 'közöt t . E n d r i k meg tö r t en t é r haza 
kis f iához. Szentül meg v a n győződve ró-
la, hogy Elske a hu l l ámok közt lel te a 
ha lá lá t . Elske azonban mégis m e g m e n e -
kül t . A ló k a n t á r s z á r a a c suk ló já ra csa-
va rodo t t és az é le téér t küzdő ló őt is 
k ihúz ta magáva l a p a r t r a . Elske ott f e -
k ü d t á j u l t a n a homokos par ton , a l ó m e l -
lett , amikor Madlyn, aki egy más ik f a l u -
ból lá t ta veszedelmet , odasiete t t . Elske 
magához té r t és Madlyn megtudta , hogy 
E n d r i k k ibékü l t a fe leségével , neki t e -
h á t többé nincs semmi ke resn iva ló ja i t t . 
Elske hazavánszorgot t a lóval. A m e g -
békül t házaspá r kis g y e r m e k ü k ágyáná l 
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ta lá lkozot t ú j r a . E n d r i k . esküvel a k a r t a 
megfogadn i f e leségének , h«gy többé .nem 
lesz hű t l en hozzá, de Elske e lha l lga t ta t ta . 
Mindke t t en érezték, hogy ú j , nemes fény 
gyűl t k i a l e lkükben : a szerete t fénye . 

Az irodalmi f i lmek sorából való. Suder-
mann drámai izzású regényének f i lmvál-
tozata lelki problémákat tárgyal és elhi-
hetöen meg is oldja. A mű alakjainak 
í'ilmrevitele alapos művészi munkát kí-
vánt a színészektől, akik derekasan oldot-
ták meg nehéz feladatukat. Az együttes 
élén álló új filniszárt, a svéd származású 
Krisztina Söderbaumot kell különösen 
megdicsérnünk. 

Kedélyes szálloda 
(Place de la Concorde) 
Rendezte: Char les L a m a c 

Zene: Pau l Misraki 
Főszereplők: A lbe r t P r é j e a n , Dolly Mol-
l inger, A r m a n d B e m a r d , René Lefévre , 

R a y m o n d Cordy, Genev iéve Collix 
Gyártotta: Ber i l F i lm 

Beszél: f r a n c i á u l 
Magyar szöveg: Pacsé ry László 

Hossza: 2000 m t é e r 
Cenzúra: aluli 

Kölcsönző: Deák 
Bemutatta: Scala, j a n u á r 24. 

F a r k a s Rózsi, a kis m a g y a r leány, fe l -
ke rü l Pár i sba , a P lace de la Concorde- ra ! 
Ott áll m inden vagyonáva l , egy vissza-
térő vasú t i jeggyel hazáig, me lye t a szél 

e lkap. De az e l ragadó Guy herceg, ko-
csi ja vo l án j áná l , észreveszi és felszedi a 
szél s zá rnyán repü lő bi lé tá t . Hű r a -
gaszkodással , száz és ' száz autó kö -
zött követ i Rózsit kocs i jával , míg egy-
szer csak hopp! — kész a ka rambol , Guy 
nekivezet i kocs i já t egy más ik autó o lda lá-
nak. Csoportosulás , összeszólalkozás, r e n d -
őrök, a t ényá l l á s fe lvé te le . . . F a r k a s 
Rózsi, kissé s a j á t a k a r a t a e l lenére is oko-
zója a ba lese tnek és t a n u j a az esetnek, 
a p ó r u l j á r t p á r t j á n áll, s Pau l e t t e m i n d -
j á r t b a r á t n ő j é v é f o g a d j a őt. Paule t te , az 
au tóbalese t szenvedője , a Q u a r t i e r La t in 
egyik kis / szá l lodájának tu l a jdonosnő je , 
ingyen ad szállást a m e n t ő t a n u n a k . A k e -
délyes kis szál loda lakói d iákok és d iák-
lányok.A b a n d a á lma, hogy jazz-zenekar t 
a lak í t sanak , s ennek cs i l lag jául Rózsit 
a k a r j á k megnyern i . Guy Rouche fouque t 
herceg, a k a r a m b o l te t tese s o f f ő r j é n e k 
neve a la t t szintén l akó ja lesz a kis szál-
lónak és kedves idill f e j l őd ik ki a l ány 
és a so f fő rnek hi t t he rceg közöt t és szé-
pen meg is é r t ik egymást egészen a b í -
rósági t á rgya lás nap já ig . Guy, hogy a 
bíróságon is megőrizze inkogni tó já t , sof-
fő r j e , Char les személyazonossági i r a t a iva l 
szerepel . És Char les eddig i smere t l en elő-
élete mia t t ké the t i fogháza t kap, me lye t 
Guy kü lönösebb öröm nélkül , m o n d h a t -
n á n k meglepetéssel vesz tudomás t . De a 
b í róságon a r ró l is szó van , hogy a sof főr 
házasember és ké t g y e r m e k ap ja . Guy-
nak most m á r ezt is vá l la ln ia kell. Rózsit 
ez a „ fe l fedezés" szívén üt i s m á r - m á r 
a r r a gondol, hogy hazamegy kis f a l u j á -
ba, mikor a hotelbel i ba rá t a i k i törő ö röm-
mel ú j ságo l j ák , hogy mégis s ikerü ln i fog 
egy kis é j je l i mu la tóhe lye t nyi tni , me ly -
nek ő lesz a csillaga. Guy ugyanis , míg 
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szakmai 

hirdetési orgánum! 

í^ggpfcy^s^y .nmii"" 
a bün te tés t ü l i , megbízza Char les t , hogy 
az ő nevében f inanszí rozza a szál loda ze-
neka rá t . Char les n a g y h i r t e l e n nyé lbe is 
ü t i a k is é j je l i mula tóhe lye t , s n e m lé-
vén más a kezében , m i n t gazdá j a p a p í r -
jai, Rochefouque t he rceg néven m u t a t k o -
zik be, min t a banda mecénása . A m u l a -
tó t f a l r enge tő jókedv és v idámság mel le t t 
n y i t j á k meg. Megérkezik Rouche fouque t 
hercege. Az á lherceg . . . Aztán m e g é r -
kezik egy más ik Rouche fouque t he rceg . 
Az sem az igazi . . . Aztán jön a h a r m a -
dik, és megva lós í t j a Rózsi á lmai t . 

Kari Lamac az operettfilmek specialis-
tája. Sok ötletet visz a nem egészen új 
történetbe. Kel lemesen elszórakoztat a 
f i lm és a legutóbb látott komoly és ko-
mor francia f i lmek után felüdülést jelent. 
Albprt Préjean melett új női sztár, Dolly 
Mollinger mutatkozik be sikerrel. 

két nagy üzletfilmet jelentet meg j a n u á r hóban 

A Z I D E G E N A S S Z O N Y 
HERMANN SUDER VÍANN „Die Reise nach Tilsit" c. regényének költői filmváltozata 
R e n d e z t e : V E I T H A R L A N 

Főszereplők: KRISTINA SÖDERBAUM, FRITS VAN DONGEN, ANNA DAMM ANN 

2 . . 

H A N S A L B E R S l e g ú j a b b nagy f i i i f i je: 

C A N I T O G A H Ő S E 
K a l a n d o s f i l m r e g é n y K a n a d a v a d o n j a i b ó l 
R e n d e z t e : H E R B E R T S E L P I N 
Többi szereplői: CHARLOTTE SUSA, HILDE SESSAK, PETER VOSS 

Érdekfeszítő sziizsék! Kitűnő szereplők! Remek Ozleffilmek! 
TOBIS-FILM magyarországi vezérképviselete, 

Budapest, VII., Erzsébet-körút 16. Telefon: 2^2-603 
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Három vélemény a filmművészetről 
7. ORBÓK ATTILA dr.: 

A f i l m e t , m é g p e d i g a j á t é k f i l m e t f e l -
t é t l e n ü l m ú v e s z e i n e k t a r t o m , c s a k ép-
p e n m é g n e m k i a i a k u i t m ű v é s z e t n e k , 
m e r t a f i l m a l k o t á s u k n á l e g y e l ő r e m é g 
t ú . t e n g e n e k a ve l e k a p c s o l a t o s ü z l e t i e s 
g y á r t á s i s z e m p o n t o k , i z e k e t a s z e m -
p o n t o d a t a z u n o a n m e g t a i a i j u k a k i s e o b 
i g é n y ű s z í n p a d o k o n is , m e g s e m l e n e t 
azc a i l í t a m , i i o g y a s z í n h á z n e m m ű v é -
sze t . i i a a f i l m t e c n n i k a i f e u é te ie i k o r -
l á t o z n á k i s a z í ro t aonan , n o g y g o n d o -
la ta i t e s m o n d a n i v a l ó i t s ze l e s m e u e r o e n 
f e j t h e s s e k i s a s z í n é s z t p e d i g a o ö a n , 
h o g y v a l ó b a n e g y s é g e s a l a k í t á s t n y ú j t -
son, ( h i s z e n a m m j e l e n e t - m o z a i k o k b ó l 
t e v ő d i k ö s s z e s l e h e t e t l e n n é t e s z i e z a 
k é n y s z e r ű rendszer n s z í n é s z i á t é l é s t ) , 
a f i i m u e n m é g í g y i s d ö n t ő s z e r e p jut -
h a t a z í rónak , a s z ü l é s z n e k s a rende -
zőnek . S z ó v a l ; a m ű v é s z i r é sznek . A z 
is t a g a d h a t a t l a n , h o g y m a g á b a n a f é n y -
k é p e z é s b e n i s v a n n a k m ű v é s z i e l e m e k , 
m i n t a m e g l á t á s , a m e g f i g y e l é s , a be -
á l l í tá s . 

A m a g y a r f i l m m ű v é s z i i r á n y ú f e j -
l ő d é s é n e k l e g n a g y o b b a k a d á l y á t a b b a n 
l á t o m , h o g y a f o r g a t ó k ö n y v e k e t j ó r é s z t 
n e m i g a z i í r ó k k a l í r a t j á k , h a n e m a 
f i l m í r á s t e c h n i k á j á t jó l i s m e r ő m e s t e r -
e m b e r e k k e l . K é t s é g t e l e n , h o g y e z e k a z 
urak, a k i k m ű t e r m i „ b e n n f e n t e s e k " , a 
t echn ika i e l ő f e l t é t e l e k e t j o b b a n i s m e -
rik, m i n t a z i g a z i írók, a k i k a z iroda-
l o m t e r é n m u n k á l k o d n a k . A z o n b a n m i n -
den író, h a l e h e t ő v é t e s z i k s z á m á r a , 
m e g t u d j a tanu ln i a f o r g a t ó k ö n y v í r á s 
t e c h n i k a i r é s z é t i s . V i s z o n t a f i l m í r á s 
m e s t e r e m b e r e i s o h a s e m l e s z n e k í r ó k k á , 
h i á b a í r a t j á k v e l ü k t u c a t s z á m r a a for-
g a t ó k ö n y v e k e t . 

B e ke l l t e h á t k a p c s o l n i a t e h e t s é g e s , 
n e v e s é s a m o d e r n i r o d a l m i t ö r e k v é s e -
k e t s z o l g á l ó í r ó k a t a f i l m g y á r t á s m u n -
k á j á b a . A n n á l i s inkább , m e r t a sze -
r é n y a n y a g i e s z k ö z ö k k e l r e n d e l k e z ő 
m a g y a r f i l m g y á r t á s a d r á g a k ü l s ő s é -
g e k b e n s o h a s e m tudja f e l v e n n i a v e r -
s e n y t a n a g y kü l fö ld i p r o d u k c i ó k k a l . 
Csak a m e s e é r d e k e s s é g é v e l , a pár -
b e s z é d e k f i n o m s á g á v a l é s a f i l m n e m -
zet i , m a g y a r o s j e l l e g z e t e s s é g é v e l . 

A k ö z ö n s é g m á r ú n j a a f i l m j e i n k -
b e n t ú l t e n g ő rut int , a sab lont , a z ipar-
s z e r ű s z e l l e m e s k e d é s t , a v a l ó b a n „ g y á r -
t o t t " s z e l l e m i r é s z t . . . 

C s a k a m ű v é s z i m a g y a r f i l m n e k v a n 
jövője . M ű v é s z i m a g y a r f i l m e t p e d i g 
c s a k i g a z i í rók t u d n a k írni, n e m p e d i g 
f i l m í r ó k k á e l ő l é p t e t e t t l i b r e t t i s t á k . S e m 
p e d i g a l i b r e t t i s t a s z e l l e m n e k a l á r e n d e l t 
í r ó k . . . 

2. PALÁSTHY GÉZA: 
Miután a filmesztétikának ma már 

hatalmas könyvtárra való irodalma 
van, szűkreszábott sorainkban ezúttal 
inkább röviden, mint essay-Szerűen szó-
lunk hozzá a felvetett problémához, 
hangsúlyozva, hogy az alábbiak az 
egyetemes filmre vonatkoznak és nem 
a magyar filmre. 

Az ős-egyiptomi és mozgást ábrázoló 
képsorozatok kezdetétől az emberiség 
ősi vágya, hogy „filmszerűen" fejezze 
ki önmagát és az univerzumot. Művé-
szek és ihletett tudósok keresték ezt a 
kifejezési formát. A formához való 
anyag — festészet, szobrászat, színmű-
vészet, irodalom, zene, építészet, stb. — 

. már késsen állott, és a cél felé csupán 

közbeeső állomás volt, a színpad, mint 
ideiglenes fórma. Ma már látjuk, hogy 
a színpad csupán kísérlet, próbálkozás 

' volt a film felé. Évszázadokig semmit 
sem fejlődött, mert ugyan mi a különb-
ség akár az ógörög színház, vagy 
Shakespeare színháza és a „Debreceni" 
színház között? Ez a stagnáció addig 
tartott, amíg végre hosszas vajúdás 
után megszületett a forma is: a film. 
Az újszülött „csecsemőv erőteljes jó-
szág volt. Hétmérföldes csizmákkal 

• kezdett rohanni előre, óráról-órára 
• újabb célokat valósított meg és egy 

emberöltő alatt öncélú felnőtté válto-
zott. Érthető, hogy a színház szeretné 
legalább a multat megtartani magának 
és a filmet vállveregetve „csecsemő-
nek" nevezni, holott a színház fejlődé-
se tulajdonképpen a film fejlődése volt. 
Születése után megjelent a „csecsemő"-
nél egy előkelő, szegényedő, idős rokon: 
a színpad és némi rokoni kölcsönt kért 
tele. És a „csecsemő" adott kincseiből. 
Adott pl. gyors színváltozási lehetősé-
geket, forgószínpadot, vetített hátteret, 
világítási technikát, filmszerű hatáso-
kat és elgondolásokat. Hadd keresse a 
végleges formát a színpad tovább. 

A filmtechnika azonban, mint tudjuk, 
lényegében különbözik a színpadtechni-
kától és így az előkelő rokon nem ér-
te el célját, hiszen nem változhatott át 
filmmé. 

A filmművészetnek az a nagy „hátrá-
nya" is megvan, hogy túl mindenen 
(dragmaturgiai, esztétikai, irodalmi, já-
tékmesteri, mérnöki, rendezői, operatő-
ri, stb.) alapos technikai és gyakorlati 

S z "e r k e s z t l i í ; 

V Á C Z I D E Z S Ő 
(V11L, Üllői-úl 42. Telefon: 136-386) 

Megjelenik legközelebb 

tudást is igényel művelőitől, valamint 
„illetékes" kritizálóitól. Esztétáinak kü-
lönösképpen szakszerűen kellene értenie 
hozzá. Filmkritikusainak felkészültsé-
géről szintén sokat lehetne beszélni. 
Úgy látszik, nem elegendő az, hogy va-
laki jár „moziba" és elolvas néhány, 
többé-kevésbbé dilettáns munkát a kér-
désről. Nem vitás, hogy a film olyan 
műfaj, amely művészet. Sőt bizonyos 
vonatkozásban még ennél is több, s ezt 
így nevezik egy szóval: film. 

Vannak művészek és vannak eszkö-
zök. A művész, bármit Vesz a kezébe, 
művészetté válik, még akkor is, ha tör-
ténetesen színházat vezet. A filmet fe-
lesleges védelmezni, mert ma már be-
szél maga helyett. Eredményei kézen-
fekvöek, elvitathatlanok. Mi csak mé-
lyen átérzett rajongással, tisztelettel 
beszélhetünk róla és számtalamszor 
csak a tiszta és igaz művészi alkotá-
sok után érzett katharzissal jövünk ki 
a vetítőkből, filmszínházakból, a lelkes 
közönséggel együtt, avagy nélkülük. 

Befejezésül csak annyit, hogy emlé-
kezzünk vissza, mikor bizonyos Ste-
phenson nevű úr feltalálta a gőzmoz-
donyt, a postakocsisok siettek megálla-
pítani, hogy az „nem közlekedési esz-
köz . .." 

3 . SZŰCS ÁDÁM:* 
A f i l m r ő l e d d i g ia s o k m ű s z a k i é s 

m ű v é s z e t i k ö n y v e t í r t a k , d e m é g t ö b b -
n e k k e l l e n e m e g j e l e n n i . A z ú j é s m i n -
d e n e d d i g i n é l j e l e n t ő s e b b m ű v é s z e t n e k 
u g y a n i s e g y r e t ö b b a koimüly h í v e , d e 
m e g o l d a t l a n r é s z l e t k é r d é s e i i s e g y r e 
s z a p o r o d n a k . E z p e d i g a r r a i n d í t j a a 
h o z z á é r t ő k e t , k ü l ö n ö s e n a z o k a t , a k i k a 
f i l m m ű v é s z e t i r é s z é v e l f o g l a l k o z n a k , 
h o g y í r j a n a k r ó l a é s í r á s a i k a t k ö z z é t é -
ve, a k ö z ö n s é g e t f e l v i l á g o s í t s á k . M e r t 
a f i l m a z e lső , a m e l y a n n y i r a e l t e r j e d t , 
h o g y m i n d e n k i - m ű v é s z e t é v é v á l h a t o t t , 
m i v e l m i n d e n k i m e g é r t i é s m i n d e n k i -
n e k f o n t o s , h o g y l e g y e n . U g y a n a k k o r 
f o n t o s a z o n b a n a z is, h o g y a k ö z ö n s é g -
n v e g i s m e r j e e n n e k a m ű v é s z e t n e k m i n -
d e n n a g y s á g á t , í z l é sbe l i k ö v e t e l m é n y é t , 
j e l en leg i h i b á i t és t u d j a , h o g y m i l y e n 
v i s z o n y v a n k ö z t e é s a f i l m m ű v é s z e t 
k ö z ö t t , v a g y i s h o g y h o g y a n v i s e l k e d j é k 
v e l e s z e m b e n . 

A f i l m v i l á g a v é g t e l e n ü l g a z d a g . M ű -
s z a k i r é s z é b e n m i n d e n t é n y e z ő m e g v a n 
a h h o z , h o g y . m ű v é s z i r é s z e d ú s a n f e j -
l ő d j é k . E z a z o n b a n c s a k a z e m b e r i s ze l -
l e m m i a g a s a b b r e n d ü m ű k ö d é s é n k e -
r e s z t ü l l e h e t s é g e s . M i n t a h o g y a k ő -
t ö m b b e n b e n n e f e s z ü l a s z o b o r , c s a k 
k i k e l l b e l ő l e f e j t e n i , u g y a n ú g y a f i l m 
m ű s z a k i r é s z e i s a l e g t e l j e s e b b m ű v é -
s z e t e t f o g l a l j a m a g á b a n , h a a z e m b e r i 
a l k o t ó t e v é k e n y s é g k i e m e l i be lő le . 

A f i l m k é s z í t é s n e k v a n n a k m ű v é s z e i , 
d e a z o k n e m k e z d h e t i k m e g a l -
k o t ó m ű k ö d é s ü k e t m i n d a d d i g , a m í g a 
k ö z ö n s é g m e g e l é g s z i k a m a n a p s á g k é -
s z í t e t t , k i z á r ó l a g m ű s z a k i f i l m e k k e l é s 
n e m k ö v e t e l a k é s z í t ő k t ő l m ű v é s z i t e l -
j e s í t m é n y t . I g a z i f i l m m ű v é s z e t u g y a n i s 
e d d i g c s a k e l v é t v e t a l á l k o z o t t e g y e s 
f i l m e k b e n s a z a n é h á n y t e k e r c s s e m 
v o l t f e l t ű n ő e n j ó é s f i l m s z e r ű a h h o z , 
h o g y a k ö z ö n s é g o k u l h a t o t t v o l n a be-
lőle. 

*) Az í ró m o s t m e g j e l e n t „Az igazi f i l m -
m ű v é s z e t r ő l " c. m ű v é n e k e lőszava . 
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A n a p i l a p o k b a n k ö z ö l t f i l m b í r á l a t o k 

r o s s z a k , — k i v é t e l n é l k ü l , — m e r t s e m -
m i l y e n i r á n y b a n s e m f o g l a l n a k á l l á s t 
é s n e m a d n a k s e m m i f é l e k é p z é s t a k ö -
z ö n s é g n e k . T a n í t ó - b í r á l a t o k r a p e d i g 
s z ü k s é g v o l n a , m e r t a b í r á l ó k n a p r ó l -
n a p r a f i g y e l e m m e l k í s é r h e t i k a m e g j e -
l e n ő f i l m d a r a b o k a t é s a n a p i s a j t ó b a n 
r e n d s z e r e s e n f o g l a l k o z h a t n a k v e l ü k , 
m i á l t a l a f i l m s z e r ű m ű v é s z i s z e m l é l e -
t e t k i f e j l e s z t h e t i k a k ö z ö n s é g b e n . 

, ,Az i g a z i f i l m m ű v é s z e t r ő l " c í m ű 
k ö n y v a k ö z ö n s é g n e k k é s z ü l t . E b b e n 
k ü l ö n b ö z i k a z e d d i g i e k t ő l , a m e l y e k e t 
c s a k s z a k e m b e r é r t h e t e t t m e g a s z a k -
m a i g y a k o r l a t k ö z b e n . C é l j a a z - i r á n y t -
a d ó é s t a n í t ó b í r á l a t h e l y e t t — a m i a 
b í r á l ó k h i v a t á s a — b e p i l l a n t á s t a d n i 
a z i g a z i f i l m m ű v é s z e t k é r d é s e i b e . E z a 
k ö n y v n e m d i c s e k e d h e t i k s e m a z z a l , 
h o g y a l a p v e t ő , s e m a z z a l , h o g y m i n -
d e n t l e t á r g y a l t , am'i a f i l m m ű v é s z e t 
k ö r é b e a r t o z i k . N e m l e h e t u g y a n i s a z 
o l v a s ó e l ő t t e s z m e i l e g v é g t e l e n b e v e s z ő 
t á v l a t o k a t n y i t n i , a m i k o r m é g a k ö z e l i 
d o l g o k i s i s m e r e t l e n e k e l ő t t e . E z é r t a z 
e g y e s r é s z l e t k é r d é s e k r ő l i d ő n k é n t a l a -
p o s a b b m u n k á t k e l l k ö z r e b o c s á t a n i , b i -
z o n y o s e l k e r ü l h e t e t l e n h i á n y o k p ó t l á s á -
r a . E l ő b b a z o n b a n a z a l a p o k a t k e l l l e -
t e n n i . E b b e n a z i r á n y b a n í r ó d o t t ez a 
k c n y v . 

M i n d e n m e g í r á s r a é r d e m e s t á r g y k ö r 
k ö z ö t t a f i l m m ű v é s z e t r ő l v a l ó é r t e k e -
z é s l á t s z i k a l e g k e v é s b b é i n d o k o l t n a k 
és t á r g y a a l e g k e v é s b b é k i m t e r í t h e t ö -
n e k . E n n e k m e g o k o l á s á r a a z t a k ö z i s -
m e r t t é n y t l e h e t f e l h o z n i , h o g y m i v e l a 
k é p á l t a l á b a n ö n m a g á é r t be szé l , e g y -
r é s z t f ö l ö s l e g e s , m á s r é s z t nem. e l é g 
s z a v a k k a l e l k é p z e l t e t n i . V i s z o n t a k é p -
r é n d s z e r e k ö s s z e á l l í t á s á v a l s e m t u d j u k 
p ó t o l n i a g o n d o l a t i k ö n n y e d s é g e t é s r u -
g a l m a s s á g o t e g y t ö r t é n é s k i f e j e z é s é n é l . 

A f i l m m ű v é s z e t r ő l í r n i t e h á t c s a k 
h o z z á v e t ő l e g e s b i z t o n s á g g a l l e h e t . T u -
l a j d o n k é p e n k é p e k e t k e l l e n e m u t a t n i a 
v e t í t c f a l o n h o g y a r ó l a t e t t k i j e l e n t é -
s e k m e g g y ő z ő e k l e g y e n e k . 

N a p j a i n k b a n a l i g v a n i d ő s z e r ű b b k é r -
d é s a n n á l , h o g y m ü v é s z e t - e h á t a f i l m -
k é s z í t é s , v a g y a f i l m c s a k e g y s z e r ű 
s z ó r a k o z t a t ó e s z k ö z é s i p a r i t e l j e s í t -
m é n y ? E z a k ö n y v m e g a d j a r á a f e -
l e l e t e t , h o g y i g e n i s , m ű v é s z e t , c s a k 
m ' á s f ö l f o g á s b a n , m i n t a h o g y m a i s -
m e r i k . O l y a n m ű v é s z e t , m e l y m i n d e n -
k i é é s e z é r t m i n d e n k i n e k f o g l a l k o z n i a 
k e l l ve le . 

Az, é l e t é r t e l m é t k u t a t v a , r á j ö v ü n k 
a r r a , h o g y a m ű v é s z e t e k j u t o t t a k e b -
b e n a z i r á n y b a n l e g m e s s z e b b r e . A m ű -
v é s z e t e k k e l v a l ó f o g l a l k o z á s h o z a z o n -
b a n h o z z á é r t é s r e v a n s z ü k s é g , i n e r t 
e g y é b k é n t h o z z á f é r h e t e t l e n e k . E g y e t l e n 
a f i l m m ű v é s z e t , a m i m i n d e n k i e l ő t t 
n y i t v a v a n , s a m i t c s a k m e g k e l l i s -
m e r n i , h o g y b e l e é l h e s s ü k m a g u n k a t . A 
m ű v é s z e t e k k e l f e l f r i s s í t e t t s z e l l e m p e -
d ig s o k k a l t ö b b é r t e l m é t le l i a z é . e t n c k . 

V Á L T O Z Á S O K 
A „ S Z A K M A I C l M T Á E " - B A N 

M A G Y A R F I L M n e g y e d i k b o r í t é k o l d a -
l án m i n d e n h é t e n t a l á l h a t ó S Z A K M A I 
C Í M T Á R , a m e l y m i n d e n n a p i s zo lgá la t á t 
célozza g y á r t ó n a k , f i l m e s n e k , m o z i s n a k és 
m á s s z a k m a b e l i n e k , m a j d n e m h e t e n k é n t 
j a v í t á s r a s zo ru l az i d ő k ö z b e n beá l ló v á l -
tozások k ö v e t k e z t é b e n , E z é r t f e l h í v j u k ol-
v a s ó i n k f i g y e l m é t a r r a , h o g y m i n d e n a l -
k a l o m m a l a M A G Y A R F I L M l e g f r i s s e b b 
s z á m á n a k S Z A K M A I C Í M T A R " - á t h a s z -
n á l j á k . E h é t e n p é l d á u l öt h e l y e n ke l l e t t 
k o r r i g á l n u n k ezt az á l l a n d ó r o v a t u n k a t : 
Dé l i báb ( ú j be jegyzés ) , F e r r a n i a ( ú j b e -
jegyzés) , K á r p á t ( ú j t e l e fonszám) . M o l n á r 
F e r e n c ( ú j c ím és t e l e fonszám) . S t a n d a r d 
( ú j t e l e fonszám) . 

A 

MAGYAR 

F I L M 

1939 évi első 
évfo lyamának n é h á n y 

bekötött p é l d á n y a 
rendelkezésére áll 
az érdeklődőknek. 
A erős vászon-

kötésbe foglalt , a r a n y 
b e n y o m á s s a l készült 
kötetek á r a 30 P-ért 
kiadóhi i a t a lunkban 

megrendelhe tő . 
Azoknak, akik a 

MAGYAR FILM-et 
rendszeresen 

gyűjtötték az elmúlt 
éven át, felhívjuk 
f igyelmüket a r ra , 

hogy az első 
évfolyamot hasonló-

képpen és igen olcsón 
mód jukban áll 

beköttetni a 
CENTRUM 

KIADÓVÁLLALAT RT. 
(VIII. Gyulai Pál-u. 14) 

könyvkötészetében. 

ELŐKELŐ V E N D É G E K 
A „ F Ö L D I N D U L Á S " PREMIERJEN 
A ROYAL A P O L L Ó B A N 

C s ü t ö r t ö k ö n , j a n u á r 2tí-án, e s t e z a j l o t t 
le a Népfilm k f t . első f i l m j é n e k , Kodo-
lányi J á n o s és Patkós. G y ö r g y d r á m á j á -
n a k , a Földindulás-nak p r e m i e r j e a Röyal 
Apollóban. Z sú fo l á s ig m é g t e l t ez a lká lon i -
m a i áz e r z s é b e t k ö r ú t i f i l m p a l o t a n é z ő -
t e r e . Az e lőke lő m e g h í v o t t v e n d é g e k é lén 
v i t éz n a g y b á n y a i Horthy Miklós , M a g y a r -
o r szág k o r m á n y z ó j a a f ő m é l t ó s á g ú ász-
s zonnya l és k í s é r e t éve l . A p r é m i e r d í -
szes közönsége zúgó t a p s s a l és h a r s á n y 
é l i enzésse l f o g a d t a a l e g m a g a s a b b v e n d é -
geke t , a k i k egy e l sőeme le t i p á h o l y b á n 
f o g l a l t a k he lye t . Az e m l é k e z e t e s m a g y a r 
f i l m b e m u t a t ó n a k ö v e t k e z ő e lőke lőségek 
n e v é t s i k e r ü l t f e l j e g y e z n ü n k : Uray I s t -
v á n bá ró , a k a b i n e t i r o d a főnöke , Bartha 
K á r o l y h o n v é d e l m i min i sz t e r , Keresztes-
Fischer L a j o s gya logság i t á b o r n o k , f ő -
h a d s e g é d , Varga József i p a r ü g y i és k e -
r e s k e d e l e m ü g y i m in i s z t é r , Antal I s t v á n 
á l l a m t i t k á r , Törs T i b o r képv i s e lőház i a l -
e lnök és s o k a n m á s o k . A m e g h í v o t t e lő -
kelő- v e n d é g e k ősz in te t e t szésse l f o g a d t á k 
az ú j m a g y a r f i l m g y á r t á s k i t ű n ő a l k o t á -
sá t , a Földindulás-t és az e lőadás v é g é n 
t aps sa l j u t a l m a z t á k a f i l m í ró i t és m i n d e n 
m ű v é s z i k ö z r e m ű k ö d ő j é t . 

R Á D I O - E L Ö A D A S 
A R O M A N T I K U S FILMEKRŐL 

Mint m u l t h e t i s z á m u n k -
b a n j e l e n t e t t ü k , j a n u á r 
24-én, s z e r d á n a b u d a p e s t i 
r á d i ó I. h u l l á m h o s s z á n 6 
ó ra i k e z d e t t e l l e za j l o t t az 
a f i l m e l ő a d á s , m e l y e t Soós 
Lász ló t a r t o t t Romantikus 
filmek c ímen . A l k a l m u n k 

vo l t m e g h a l l g a t n i az é r d e k e s n e k í g é r k e -
ző e lőadás t , a m e l y v a l ó b a n k i e l é g í t e t t e 
k i v á n c s i s k o d á s u n k a t . E g y jól és t á r g y i l a -
gosan lá tó , í t é lkező f i l m k r i t i k u s . Soós 
Lász ló k i l e n c r o m a n t i k u s t á r g y ú f i l m e t 
i s m e r t e t e t t a k ö z e l m ú l t b ó l és k i l enc , .a 
f i l m e k b e n sze rep lő s z t á r o k r ó l f e s t e t t h ű -
séges p o r t r é t . A f e l s o r a k o z t a t o t t v i l á g -
f i l m e k és v i l á g s z t á r o k a k ö v e t k e z ő k vo l -
t a k : Szentivánéji álom (Mickey Rooney) , 
Fiúk városa (Mickey Rooney , S p e n c e r 
T racy ) , Az örök csavargó (Wal lace B e e r y , 
M i c k e y Rooney) , A vasöklű (Wal lace 
B e e r y , R ó b e r t Taylor ) , Marco Polo ( G a r y 
Cooper) , Hurricane, Robin Hood (Er rő l 
F lynn) , Nyomorultak ( H a r r y B a u r ) , A 
gályarab ( F r e d e r i c M a r c h , C h a r l e s L a u g h - . 
ton). I g y e k s z ü n k m ó d o t t a l á l n i a r r a , h o g y 
Soós Lász ló é r t é k e s e l ő a d á s á t k ö z ö l j ü k 
l a p u n k b a n . 

QRRÖK ATTILA ÜJ REGÉNYE 
A k i t ű n ő í ró és f i lm í ró , Orbók A t t i l a 

dr . , a k i n e k számos f i l m j e p e r e g a m a -
g y a r m o z i k b a n , m o s t f e j e z t e b e l e g ú j a b b 
r e g é n y é t . A f e b r u á r h a v á b a n m e g j e l e n ő 
k ö n y v c íme Hotel, központi fűtés nélkül, 
a v i l á g h á b o r ú e lő t t i idők pá r i s i d i á k n e -
g y e d é t f e s t i e l e v e n sz ínekke l és f ő h ő s e 
egy m a g y a r d iák . Orbók A t t i l a d r . l e g -
ú j a b b r e g é n y e elé, a m e l y r e m e g j e l e n é s e -
k o r v i s s z a t é r ü n k , k ü l ö n ö s e n f i l m g y á r t ó i 
k ö r ö k b e n t e k i n t e n e k n a g y é rdek lődés se l . 

A TOBIS S Z A K M A I 
B E M U T A T Ó J Á N A K MEGHÍVÓJA 

^ ^ É r d e k e s ú j í t á s s a l k e d v e s -
k e d e t t ü z l e t f e l e i n e k a To-

V v U í i S b í s ° é g ' a m e l y t u d v a l é v ő -
en az e l m ú l t h é t e n r e n -

dez te m e g n é g y n a p o s , idei h a r m a d i k 
o r szágos s z a k b e m u t a t ó j á t . K i k ü l d ö t t m e g -
h í v ó j á n a v á l l a l a t k e d v e s h a n g ú , ház i 
v e r s s e l i n v i t á l t a a moz i soka t a b e m u t a t ó -

H Í R E K 
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r a és a m ű s o r négy f i l m j é t is egy-egy 
s t r ó f á v a l i s m e r t e t i . Jó leső öt le t a sok 
s ab lon u t á n . 

A Z „ O K T A T Ó F I L M K Ö Z L E M É N Y E K " 
J A N U Á R I S Z A M A 

A V K M . Oktatófilm Kirendeltségének 
h i v a t a l o s k ö z l e m é n y e i t t a r t a l m a z ó h a v i 
é r t e s í tő j a n u á r i s z á m a az e l m ú l t h é t e n 
h a g y t a el a s a j t ó t . A Geszti L a j o s igaz-
gató sze rkesz t é sében m e g j e l e n ő o k t a t ó -
f i l m u j s á g ú j f ü z e t é n e k t a r t a l m á b ó l k i -
e m e l j ü k az a i ább i f i l m p e d a g ó g i a i c ikke -
k e t : Geszti L a j o s : Az elemi iskolák film-
oktatásáról; Szemes G á b o r : Filmet a nép-
iskoláknak!; Vágó E l e m é r : Milyen oktató-
filmet vár a népiskola I—II. osztálya?; 
Kiss Józse f : A népiskola filmoktatása a 
III—IV. osztályban; Bognár G y u l a : Mese-
és mondakincsünk a népiskolai filmokta-
tásban; Révész Emi l dr . : A mese és a 
film; Jovicza J. S á n d o r : Három új elemi 
iskolai film ismertetése. 

A „ P E S T I H Í R L A P " 
O L C S Ó F I L M J E G Y - A K C I Ó J A 

J a n u á r 28-tól k e z d ő d ő e n v a s á r n a p dé l -
e l ő t t ö n k é n t a Radius F i l m s z í n h á z b a n re-
mekfilmek sorozata e lnevezés a la t t , f i l l é -
r e s h e l y á r a k k a l e lőadásoka t r e n d e z a 
P e s t i Hirlap. Az olcsó f i l m m a t i n é k úgy 
v a n n a k összeál l í tva , hogy az azok k e r e t é -
b e n b e m u t a t á s r a k e r ü l ő f i l m n e m c s a k 
ö n m a g á b a n k ivá ló a lkotás , h a n e m egyben 
e m l é k e z e t e s a l a k í t á s a is egy-egy k i t ű n ő 
s n é p s z e r ű f i lmsz ínésznek . A Pesti Hir-
lap r e m e k f i l m s o r o z a t á n a k t e r v b e v e t t 
f i l m j e i a k ö v e t k e z ő k : Fiúk városa (Spen-
cer T racy , Mickey Rooney) , Szélhámos 
naplója (Sacha Guiu-y), Jezabel (Bet te 
Davis), Mr. Deeds (Gary Cooper) . 

A F I L M O T T H O N 
. R Á D I Ó - K E D V E N C E I " 
L S T É L Y E 

E m l é k e z e t e s s i k e r ű es té ly t r e n d e z e t t j a -
n u á r 27-án, s z o m b a t o n a Magyar Filmott-
hon, a m e l y ez a l k a l o m m a l a r á d i ó k e d -
vence i t l ép t e t t e fe l . Bekéné-Madaras G i -
zella, Faragó Ibo lya , Utry A n n a , Sztáray 
M á r t o n és Tóth-Vásárhelyi József l é p t e k 
fe l n a g y te t szés me l l e t t , ak ike t P l u h á r 
I s tván , a m a g y a r r á d i ó n é p s z e r ű s p o r t -
r i p o r t e r e k o n f e r á l t be. 

M A G Y A R V I L Á G H Í R A D Ó 
M. F. I. 
831. sz. 

1. A j a p á n császár megszemlé l i h á z i -
ez redé t . (Domei) 

2. J é g b o r í t j a az északolaszország i p a r -
toka t . (Luce) 

3. Ór iás i f i n n győze l em S u o m u s s a l m i 
mel le t t . (Suomi F i lmi) 

4. Mussol in i m e g n y i t j a a r ó m a i f i l m k ö z -
ponto t . (Luce) 

5. Rön tgenez ik Va lko község egész l a -
kosságá t . (MFI — Ker t i ) 

6. R e n d k í v ü l i h a v a z á s B u d a p e s t e n és v i -
dékén . (MFI — F e k e t e , H o r v á t h , Ker t i ) 

7. A M. K i r . Tes tő r ség spanyo l - lovas is-
k o l á j a , (MFI — Zsabka) 

8. A k o r m á n y z ó n é r ád ióbeszéde a . m ű v é -
sze té r t . (MFI t - Zsabka , Mar ton ) 

U F A V I L A G H Í R A D Ö 
18. sz. 

1. K e r é k p á r k o n j u n k t ú r a Olaszországban . 
2. Szórakozás i l e h e t ő s é g e k B e r l i n b e n . 
3. A p r á g a i g r a f i k a i m ű i n t é z e t 
4. Té l E u r ó p á b a n . 
5. J é g v i t o r l á z ó - v e r s e n y . 
6. Fokozot t m u n k a t e m p ó a n é m e t gyá -

r a k b a n . 
7. A n é m e t h a d s e r e g szó rakoz ta t á sa . 
8. H a r c i t e v é k e n y s é g a senk i f ö l d j é n . 
9. K o r s z e r ű h á b o r ú . 

10. S i e g f r i e d - v o n a l . 
11. A l e g f o n t o s a b b f e g y v e r n e m . 

F O X H A N G O S H Í R A D Ó 
XIV. évf . 3. sz. 

1. D a l a d i e r l á t o g a t á s a a „S i roco" t o r -
p e d ó h a j ó f edé lze tén . 

2. H a d i t e n g e r é s z e t i e m l é k ü n n e p G ö r ö g -
o r szágban . 

3., Az ö rök v á r o s h ó k ö n t ö s b e n . 
4. Az ango l k i r á l y k a t o n á i közöt t . 
5. Az ú j k a t o n a i a l a k u l a t o k s z e m l é j e 

H o l l a n d i á b a n . 
6. A szent szőnyegeke t M e k k á b a v i -

szik. 
7. F i n n e l lenál lás . 
8. E lőkészü l e t ek a r h e i m s i s zékesegy-

h á z n a k b o m b á k e l len i v é d e l m é r e . 
9. A f r a n c i a n e h é z ü t e g e k működésben . . 

10. F r a n c i a e lőőrsök . 
11. K a t o n a i g y a k o r l a t o k a h ó v a l bo r í to t t 

h e g y e k b e n . 

F O X H A N G O S H Í R A D Ó 
XIV. év i . 4. sz. 

1. M a d a g a s z k á r i.-i r é sz tvesz a h á b o r ú -
ban . 

2. V ízke resz t Görögo r szágban . 
3. N é m e t a l f ö l d . B e r n á t h e r c e g szemle -

ú t o n a h a t á r o k o n . 
4. Be lg r ád . I I . P é t e r k i r á l y k a r á c s o n y a . 
5. Velence . Gróf Csáky t a l á lkozása 

Ciano g ró f f a l . 
6. S tockho lm. A svéd k i r á l y m e g n y i t j a 

a p a r l a m e n t e t . 
8. N o r v é g ö n k é n t e s e k ú t b a n F i n n o r s z á g 

fe lé . 
9. A szenvedő F inno r szág . 

10. F r a n c i a j á r ő r ö k k i t ü n t e t é s e . 
11. F r a n c i a r e p ü l ő k k i t ü n t e t é s e . 
12. R e y n a u d f r a n c i a p é n z ü g y m i n i s z t e r 

szemlé t t a r t a f r o n t o n . 
13. F r a n c i a ő r szem egy e lő re to l t á l l á sban . 
14. Az angol h a d s e r e g v e z é r e i n e k k i t ü n -

te tése . 
15. Pusz t í tó f ö l d r e n g é s T ö r ö k o r s z á g b a n . 

L U C E H A N G O S H Í R A D Ó 
1. sz. 

1. Kóma. B á b j á t é k a n a g y c i r k u s z b a n , 
2. Conacchio . V iz i t yúk -vadásza t . 
3. Velence . Gróf Csáky I s t v á n m a g y a r 

k ü l ü g y m i n i s z t e r és gróf Ciano olasz 
k ü l ü g y m i n i s z t e r t a l á lkozása . 

4. Ses t r i e re . Nemze tköz i les ik ló v e r s e n y . 
5. Róma . A Rio de J a n e i r o — R ó m a r e -

p ü l ő j á r a t gépe m e g é r k e z i k , a L i t t o r i a i 
r e p ü l ő t é r r e , 

6. Róma . A déli 12 ó ra jelzése. 
7. Pó la . A Póla i Tengerész i sko la n ö v e n -

déke i m u n k a közben . 
8. Toledó. Az A í c a s a r v é d e l m é b e n e lese t t 

hősök e m l é k ü n n e p e a r é sz tve t t b a j -
t á r s a k j e l en l é t ében . 

9. Róma . Az egye t emi v á r o s n ö v e n d é k e i 
Vízke resz t n a p j á n v e n d é g ü l l á t n a k 200 
g y e r e k e t . 

L U C E H A N G O S H Í R A D Ó 
2. sz. 

1. Róma. Ökölv ívó m é r k ő z é s Olaszország 
b a j n o k s á g á é r t a Duce f i a i n a k j e l e n -
l é t ében . 

2. Nápoly . Az a k n á k közül m e g m e n e -
kü l t M a n h a t t a n megé rkez ik a n á p o l y i 
k ikö tőbe . 

3. Tr iesz t . H á r o m n a p o s szörnyű v i h a r 
u t á n j égpáncé l a l a t t a t r iesz t i k ikö tő . 

4. Modena . Ü n n e p s é g az olasz k i r á l y n é 
és abessz in c sá szá rné s z ü l e t é s n a p j a a l -
k a l m á b ó l a K a t o n a i A k a d é m i á n . 

5. Nápoly . A v á r o s e lőkelőségei e lő t t 
b o c s á t j á k v íz re a l e g ú j a b b t e n g e r -
a l a t t j á r ó t és ó c e á n j á r ó mo to ros t . 

6. V a l a m i a hö lgyek s z á m á r a . 
7. Milánó. V i r á g o s - k e r t a v á r o s ke l lős 

közepén . 
8. Róma . A Duce f e l a v a t j a a F í l m k i s é r -

let i központo t . 

ANGLIA 

K e v é s a l á toga tó az angol m o z i k b a n 
A london i Wardour Street f i l m p a l o t á -

j ábó l az angol moz ik b e v é t e l e i n e k e r ő i 
v i sszaesésé t j ee ln t ik . Egyrész t a l égo l t a l -
m i r e n d e l k e z é s e k k ö v e t k e z t é b e n a közön -
ség n a g y r é s z e t a r t ó z k o d i k a m o z i l á t o g a -
tás tól , m á s r é s z t a szál l í tás i r e n d e l k e z é -
sek k ö v e t k e z t é b e n m e g n ö v e k e d e t t k i a d á -
sok l ényegesen r o n t j á k az angol f i l m - és. 
m o z i s z a k m a gazdaság i képé t . Az angol 
f i l m g y á r t á s l eá l l í t ása k ö v e t k e z t é b e n g y a k -
r a n ú j r a m ű s o r r a t ű z n e k m á r f o r g a l m a -
zott f i l m e k e t , t e r m é s z e t e s e n g y e n g é b b 
e r e d m é n n y e l . Végü l v a n n a k sz ínházak , 
a m e l y e k a n a g y s z á m ú k a t o n a i b e v o n u l á -
sok m i a t t n e m t a r t a n a k e lőadás t . 

O L A S Z O R S Z Á G 
Mussol in i f e l a v a t t a 
a f i l m k í s é r l e t i á l lomás t 

A R ó m a köze l ében lévő olasz Ho l ly -
w o o d b a n , a C i n e e i t t á - b a n k e d d e n f é n y e s 
ü n n e p s é g e k közöt t Mussol in i f e l a v a t t a az 
olasz f i lmk í sé r l e t i á l lomás t . A f i l m k í s é r -
let i á l l omás t a Duce e lgondolása sze r in t 
va ló s í t o t t ák m e g s ez t u l a j d o n k é p p e n n e m 
más , m i n t az olasz f i l m m ű v é s z e t i e g y e t e m . 
Ezen a fő i sko l án képez ik k i a f i l m s z a k m a 
művész i és t e c h n i k a i köz reműködő i t , , a 
s z c e n á r i u m í r ó k t ó l kezdve egészen a dísz-
l e t m u n k á s o k i g . A n é g y é v e s t a n f o l y a m 
ha l lga tó i á l t a l ános k iképzés u t á n , ame ly 
a la t t a f i lmkész í t é s m i n d e n . t i t k á v a l m e g -
i s m e r k e d n e k , speciá l is s zakok ta t á s t k a p -
n a k . A f i l m a k a d é m i a p o m p á s e r e d m é n y -
n y e l ide ig lenes he ly i s égekben m á r h á -
r o m év ó ta m ű k ö d i k R ó m á b a n . Mussol in i 
mos t a f i lmk í sé r l e t i á l lomás m i n d e n t e c h -
n i k a i b e r e n d e z é s s e l e l lá to t t , m o d e r n é p ü -
l e t c s o p o r t j á t a v a t t a fö l m a g á b a n az a m e -
r i ka i m é r e t e k b e n f e j l ő d ő Cinec i t td -Bán, 

1939 t e r m e l é s e 
A Cinecittá j e l en tése szer in t az e l m ú l t 

e sz t endőben a r ó m a i f i l m v á r o s b a n 54 j á -
t é k f i l m e t f o r g a t t a k , a m e l y e k közül 7 ké t 
v á l t o z a t b a n készül t . A m u l t év rő l szóló 
j e l en té s t e h á t ö r v e n d e t e s f e j l ő d é s r ő l szá-
mol be, m i t n h o g y 1937-ben 20, 1938-ban: 30 
f i l m e t f o r g a t t a k a Cinecittá-ban. Eze/ i-
f e lü l s z á m t a l a n r ö v i d f i l m e t is kész í t e t t ék 
a m u l t e sz tendőben . A s ta t i sz t ika adn<: . 
s ze r in t Olaszország f i l m g y á r t á s a az élsölc 
közé e m e l k e d e t t E u r ó p á b a n . 

H Í R A D Ó K 
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HIVATALOS RÉSZ 

Országos Mozgófénykép vizsgáló Bizottság 
21/1940. eln. szám. 

(Megjelent a BUDAPESTI KÖZLÖNY 
1940. január 19-i, 14. számában.) 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizott-
ság 1940. évi január hó 7-től 13-ig tar-
tott ülésein 

a) nyilvános előadásra alkalmasnak találta: 

1. Földindulás — előzetes (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Hunnia f i lm-
gyárban 1939. évben készült, 124 m hosz-
szú, 

2. Eleven bunda (Der Nerz und seine 
Zucht) (Walter Tibor) hangos ismeretter-
jesztő 1 felvonásban, a Joachim Below, 
Gustrow filmgyárban 1939. évben készült, 
403 m hosszú, 

3. Garszonlakás kiadó — előzetes (Pala-
tinus) hangos reklám 1 felvonásban, a 
Hunnia filmgyárban 1939. évben készült, 
138 m hosszü, 

4. Tél Németországban (Winter in 
Deutschland) (Walter Tibor) hangos is-
meretterjesztő 1 felvonásban, a Tobis-
Cinema filmgyárban 1939. évben készült, 
405 m hosszú, 

5. Mazurka (Csepreghy film) hangos 
reklám 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 13 m hosszú, 

7. 43. sz. Keklámtekercs (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 13 m hosz-
szú, 

8. 20th. Century Fox hangos híradó 
XIV.. 2. sz. (Fox Actualité) (Fox) hangos 
riport 1 felvonásban, a Fox filmgyárban 
1940. évben készült, 336 m hosszú, 

9. Ufa világbíradó 16. sz, (Auslandston-
woche Nr. 436.) (Ufa) hangos riport 1 
felvonásban, az Universum filmgyárban 
1940. évben készült, 380 m hosszú, 

10. Sivatagi éjszakák — előzetes (Das 
Lied der Wüste — Vorspann) (Ufa) han-
gos reklám 1 felvonásban, az Universum 
filmgyárban 1939. évben készült, 80 m 
hosszú, 

11. A bajor erdőség (Der bayerische 
Wald) (Pap Béláné) hangos riport 1 fel-
vonásban, az R. D. V. Reichbahnzentrale 
filmgyárban 1939. évben készült, 305 m 
hosszú, 

12. Lepkeország (Besuch der Schmetter-
lingen) (Walter Tibor) hangos ismeretter-
jesztő 1 felvonásban, a Tobis-Melo fi lm-
gyárban 1937. évben készült, 293 m hosz-
szú, 

13. Karintia (Kárntnerland) (Walter Ti-
bor) hangos ismeretterjesztő 1 felvonás-
ban, az Universum filmgyárban 1938. év-
ben készült, 447 m hosszú, 

14. A tenger országútján (Der Weg über 
den Ozean) (Walter Tibor) hangos isme-
retterjesztő 1 felvonásban, a Naturfilm 
Hubert Schonger filmgyárban 1939. évben 
készült 453 m hosszú, 

15. Magyar világhíradó 829. (M. F. I.) 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 247 m 
hosszú, 

16. Híradó Filmszínház külön kiadása 7. 
sz. (A finnek karácsonya) (M. F. I.) han-
gos riport 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 83 m hos7-
szú, 

17. Rajzos híradó 6. (M. F. I.) hangos 
riport 1 felvonásban, a Magyar Film iro-
dában 1940. évben készült 98 m hosszú, 

18. Férjet keresek — előzetes (Hausz 
Mária) hangos reklám 1 felvonásban, a 
Hunnia filmgyárban 1939. évben készült, 
116 m hosszú, 

19. A fjordok hazája (Nordisches Land) 
(Walter Tibor) hangos ismeretterjesztő 1 
felvonásban, a Dr. Brieger filmgyárban 
1939. évben készült, 270 m hosszú, 

20. Varieté (Pátria) hangos dráma 4 fel-
vonásban, a Pathé Natan filmgyárban 
1935. évben készült, 2.203 m hosszú, 

21. Vándorló napsugár (Raum im krei-
senden Licht) (Walter Tibor) hangos is-
mertterjesztő 1 felvonásban, a Tobis-Melo 
filmgyárban 1936. évben készült, 472 m 
hosszú, 

22. Az idegen asszony (Szívek a vihar-
ban) (Die Reise nach Tilsit) (Walter Ti-
bor) hangos színmű 5 felvonásban, a Ma-
jestic filmgyárban 1939. évben készült, 
2.528 m hosszú, 

23. Erdei szimfónia (A német nemzeti-
park Darssban) (Wald one Weg) (Walter 
Tibor) hangos kultúrfilm 1 felvonásban, a 
Tobis-Melo filmgyárban 19337. évben ké-
szült, 300 m hosszú, 

24. Regensburg, az ódon házak városa 
(Alt Regensburg) (Walter Tibor) hangos 
ismeretterjesztő 1 felvonásban, a Tobis-
Melo filmgyárban 1938. évben készült, 210 
m hosszú, 

25. Szumátra (Bei den Batakern auf Su-
matra) (Walter Tibor) hangos ismeretter-
jesztő 1 felvonásban, a Tobis Filmkunst 
filmgyárban 1938. évben készült, 352 m 
hosszú, normál, 

26. A Nemzeti Munkaközpont híradó 
filmje (Nemzeti Munkaközpont) néma ri-
port 1 felvonásban, amatőr felvételben 
1939. évben készült, 130 m hosszú és 

27. A Nemzeti Munkaközpont németor-
szági filmje (Nemzeti Munkaközpont) né-
ma riport 2 felvonásban, amatőr felvétel-
ben 1939. évben készült, 438 méter hosszú, 
keskeny mozgófényképeket. 

b) Nyilvános előadásra alkalmasnak ta-
lálta és a mozgófényképüzemekben a ma-
gyar nyelvű mozgófényképek kötelező 
bemutatására előírt arányszámba beszá-

míthatónak minősítette: 

1. Semmelweis (Anyák orvosa) (Hunnia) 
hangos dráma 5 felvonásban, a Hunnia 
filmgyárban 1939. évben készült, 2.288 m. 
hosszú filmet, mint Magyarországon ké-
szült, magyar nyelvű mozgófényképet; 

előadásra alkalmasnak találta, de eltil-
totta, hogy azon 16 évesnél fiatalabb ko-

rúak jelen lehessenek: 

2. Földindulás (Magyar Film Iroda) han-
gos dráma 5 felvonásban, a Hunnia f i lm-
gyárban 1939. évben készült, 2.506 m hosz-
szú filmet, mint Magyarországon készült, 
magyar nyelvű mozgófényképet. 
c) Az engedélyokirat kiadását megtagadta, 

1. Fekete éjszakák (Jamaica Inn) (Para-
mount) hangos dráma 5 felvonásban, a 
May Flower filmgyárban 1939. évben ké-
szült, 2.668 m hosszú, 

2. A fehér barát (Zwei Menschen) (Uni-
versal) hangos dráma 6 felvonásban, az 

mozi szenüt 

rendelje 

Plolnár Ferenc 
vef í lőszén k e r e s k e d ő n é l 

Budapest, V I I . , E rzsébet -körú t 8 . 
T e l e f o n : 4 2 1 - 9 4 8 

L a k a s-t e I e f o n : 140 - 7 3 6 

Universal-Cicero filmgyárban 1930. évben 
készült, 2.964 m hosszú mozgófényképek-
től. 

d) Külföldre kivinni engedélyezte: 
1. Karácsony Kárpátalján (M. F. I.) han-

gos riport 1 felvonásban, a Magyar Filjn 
Irodában 1940. évben készült, 32 m hosz-
szú, 

2. Balatoni téli napok. (M. F. I.) han-
gos riport 1 felvonásban, a Magyar Film 
irodában 1940. évben készült, 22 m hosz-
szú, 

3. Nehéz terepverseny (M. F. I.) han-
gos riport 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 32 m hosz-
szú és 

4. Az ünneplő falu (M. F. I.) hangos 
(keskeny) ismeretterjesztő f i lm 1 felvonás-
ban, a Magyar Film Irodában 1935. évben 
készült 155 m hosszú mozgófényképeket. 

Budapest. Í940. évi január hó 13-án. 

Dr. Szőllőssy Alfréd s. k. 
elnök, 

miniszteri tanácsos. 

K É P E S K R Ó N I K A . 1940. I. 21. Amíg 
a filmből film lesz . . . (6 képpel). 

M A G Y A R S Á G , 1940. I. 19. Rajkay 
László: 62 pesti mozi közül 42-nek zsi-
dók a hasznosítói. — „Magyarok" Holly-
woodban. 

N É P S Z A V A , 1940. I. 20. A film beteg-
ágyánál. (Írók nélkül). 

PESTI HÍRLAP, FÜGGETLENSÉG, 
NEMZETI ÚJSÁG, 1940. I. 20. A Sem-
melweis-család a Semmelweis-filmről. 

tJJ M A G Y A R S Á G , 1940. I. 21. Házi 
színpad: Erről Flynn. 

N É P S Z A V A , 1940. I. 21. A film beteg-
ágyánál. (Rendezni, de mit és hogyan?) 

NEMZETI ÚJSÁG, 1940. I. 21. Magyar 
filmek nagy sikere Jugoszláviában. 

M A G Y A R O R S Z Á G , 1940. I. 25. Ügy-
védjéhez vágta a tintatartót Mac Mur-
ray. 

ESTI ÚJSÁG, 1940. I. 22. Hét ma-
gyar film keresi a sikert. 
" N É P S Z A V A , 1940. I. 23. A film beteg-
ágyánál. (Színjátszás és — pénz.) 
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Adler Ferenc moziberendezés és mozikép-
viselet, VII., Erzsébet-körút 9—11. Tel.: 
149—431. 

Agfaphotó, V., Nádor-u. 12. T.: 110—190, 
124—194. 

Alfa film, VII., Erzsébet krt. 8. Telefon: 
422—678. 

Apolló filmreklámvállalat, VII., Erzsébet-
körút körút 9—11., II. em. Tel.: 131—415 

Arany filmducoo, VIII., Dankó-utca 22. 
Tel.,: 149—489. 

Atelier film, VII., Erzsébet-krt. 8. Tel.: 
422—584. Raktár a házban. 

Balogh—Orbán, VII., Hársfa-utca 6. Tel.: 
132—940. 

Bauer vetítőgépek és adapterek (Bosch 
Róbert kft.), V., Váci-út 23—24. Tel.: 
292—388. 

Bosch Róbert kft. (Bauer vetítőgépek é6 
adapterek), V., Váci-út 22—24. Tel.: 
292—338. 

Cinema, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—582. Raktár a házban. 

Continental film, VII., Rákóczi-út 12. Tel.: 
133—532. Raktár: VII., Erzsébet-körút 8. 

Csepreghy film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
Tel.: 141—100. 

Deák film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
222—105. Raktár a házban. 

Délibáb film, II., Málna-u. 5. Tel.: 134—054. 
Dtatyp laboratórium, VII., Rottenbiller-u. 

19. Tel.: 145—304. 
Eco film, VII., Rákóczi-út 12. Telefon: 

342—976. Raktár: VIII., Népszinház-u. 
21. Tel.: 342—884. 

Electra film, XIV., Thököly-út 21. Tel.: 
. 337—578. 
Electric kinotechnikai vállalat , vet í tőgé-

pek, hangleadó készülékek, vetítőszenek 
stb. legnagyobb raktára, VIII., Rökk 
Szilárd-u. 18. Tel.: 344—782. 

Engel Fülöp, V., Sas-u. 7. Tel.: 184—005. 
Erdélyi filmgyártó kft., VII. Erzsébet-krt. 

8. Tel.: 340—350. 
Farkai J. M. VIII., József-körút 19. Tel.: 

132—805. 
Fehér Endre, VII., Erzsébet-körút 9—11. 

Tel.: 135—698. 
Ferrania, V., Tükör-u. 5. Tel.: 129—139. 
Fllmatyp laboratórium, XIV., Szentes-u. 

60. Tel.: 296—371. 
Filmcenzüra, IV., Eskü-tér 6 Tel.: 

183-072, aleln.: 183—073. 
Fllmexpress kft., VII., Erzsébet-körút 9. 

Tel.: 133—671, 133—672. 
Filmértékesíts, VII., Erzsébet-körút 8. 

Tel.: 422—576. 
Filmfotó üzem, VIII., Rökk Szilárd-u. 11. 

Tel.: 130—805. 
Fllmkamara, VI., Bajza-u. 18. Telefon: 

220—855, 422—981. 
Filmservice, VII., Erzsébet-körút 9-11. T.: 

144—888, 136—888. 
Fortuna film, VII., Erzsébet-körút 8. 

Tel.: 421—982. Raktár: VIII., Népszín-
ház-u. 19. Tel.: 349—414. 

Fox film, VIII., Rákóczi-út 9. Tel.: 139— 
437, 131—658. Raktár: VIII., Rákóczi-tér 
11. Telefon: 139—437, 131—658. 

Gevaert, V., Deák Ferenc-tér 3. Telefon: 
180—318. 

Grawatsch Ottó, VIII., József-körút 71 
Tel.: 145—193. 

Güttler Antal, lásd: Palatinus film. 
Gyimesy Kásás Ernő, a MAGYAR FILM 

kiadóhivatali fönöke, XIV., Semsey An-
dor-u. 5. Tel.: 499—752. 

Hajdú film XIV , Gyarmat-utca 39. Tel: 
279—999. 

Hamza film, XIV., Gyarmat-u. 39. Tel.: 
297—999. 

Harmónia film, VII., Akácfa-u. 7. Tel.: 
135—287. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
21. Tel.: 142—984. 

Hausz Mária filmkölcsönző és filmgyártó 
kft., VII., Erzsébet-körút 9—11. IV. Tel.: 
142—424. 

Hebel Gyula szállító, VI,. Váci-út 1. Tel.: 
115—847. 

Helikon filmvállalat, VIII., Rökk Szllárd-
1 A T a l • 1 9 9 TOK P « t t « i > . V T T K i * . 

zsébet-körút 8. 
Hirsch és Tsuk, VII., Dohány-u. 42. (Ka-

mara mozi) Tel.: 143—835 és 144—027. 
Hungária Film. IX., Üllői-út 91'b. Tel.: 

337—430. 
Hunnia filmelhelyező irodája, VII., Erzsé-

bet-körút 9—11. Tel.: 145-435, 145-434, 
145-433 

Hunnia filmgyár r t . (Filmipari Alap), XIV, 
Gyarmat-u. 39. Tel.: 297—999, 297—622, 
297—085, Bingert János dr. ig. lakása: 
296—060. 

Ibusz filmszállítás és kölcsönzés. VII., 
Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 146—396. 

Kamara, VI., Bajzá-u. 18. Tel.: 220—855, 
422—861. 

Károssá Foto, Filmfoto üzem, VII., Rá-
kóczi-út 8/a. Tel.: 140—421. 

Kárpát film, VII.. Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—577, 220—299. Raktár a házban. 

Kino film, VIII., Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
136—942. Raktár a házban. 

Kino foto, XIV.. Thököly-út 150. Tel.: 
497—009. 

Kodak, V., Báthory-u. 6. Tel.: 114—158, 
114—184. 

Kovács és Faludi laboratórium, XIV., 
Gyarmat-u. 35. Tel.: 297—855. Synchron 
műterem: XIV., Gyarmat-u. 49/b. Tel.: 
297—487. 

Kormos Miklós fümvállalata, VII., Erzsé-
bet körút 9—11, III. 6. Tel.: 422—574, 

Kovács Emil és Társa, VII., Erzsébet-
körút 8. Tel.: 421—948. Raktár a házban. 

Központi filmkezelő, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 144—893, 139—990. 

Krupka filmgyár és laboratórium, XIV., 
Bácskai-u. 29'b. Tel.: 496—741. 

Lajta Andor, XIV., Thököly-út 75. Tel.: 
297—076. 

MAGYAR FILM, VI., Bajza-utca 18. Tel.: 
220—855, 422—961. 

Magyar Film Iroda RT., IX., Könyves 
Kálmán-kőrút 15. Tel.: 146—346, este 7 
órától reggel 9 óráig, valamint vasár- és 
ünnepnap: 146—343, játékfilmgyártás: 
146—342, színészöltözők: 140—727, Inkey 
Tibor fényképész: 135—949, felirat-
készítő üzem: 139—211. Híradókiadás: 
VIII., Szentkirályi-u. 25. Tel.: 145—510. 
Fényképüzem: VIII., Sándor-u. 5-7. Tel.: 
145—510. Filmkölcsönző-osztály: VII., 
Erzsébet-krt. 45. Tel.: 222—099. 

Magyar Film Otthon, VI., Eötvös-u. 25/b. 
Tel.: 122—463. 

Magyar Irpk Filmje Rt., XIV., Gyarmat-
utca 39. Tel.: 287—999. 

MMOE, VIII., Csokonay-u. 10. Telefon: 
136—005. 

Matador film, VIII., Sándor-tér 2. Tel.: 
132—774. Raktár: VIII , Népszínház-u 
19. Tel.: 349—414. 

Mester film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
296—269. 

Metro-Goldwyn-Mayer, VIII., Sándor-tér 
3. Tel.: 144—424, 144—425. Raktár a ház-
ban. 

Mozgóképüzemi rt. kölcsönosztálya. VII., 
Akácfa-u. 4. Tel.: 144—487, 144—488. 
Raktár: VIII., Kun-u. 12. Tel.: 144-486. 

Magyar Mozgófénykép-gépkezelők Orszá-
gos Egyesülete, VIII., Népszínház-utca 
19. I. (D. u. 2—4.) 

Molnár Ferenc vetítőszén-kereskedő, VII., 
Erzsébet-körút 8. Tel.: 421—948. Lakás-
tel.: 140—736. 

Művészfilm, VII., Rákóczi-út 40. Tel.: 
340—397. Raktár a házban. 

New York kávéház, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 131—980, 131—981. 

Objectiv film, VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 422—580. 

Oktatófilm kirendeltség, VIII., Csep-
reghy-u. 4. Tel.: 330—826. 

Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon 
A. G. mozigépeinek képviselője, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII., Csokonay-u. 10. Telefon: 
14S—01S. 

Orbán—Balogh, VII., Hársfa-u. 6. Tel.. 
119—Q4(1 

Pacséry László, XII., Királyhágó-utca 16. 
Pajor Ferenc, VII., Munkás-u. 3/b. Tele-

fonhívó: 144—087. 
Palatinus film, VII., Erzsébet-krt 9—11. 

Tel.: 145—411, 145—412. 
Palló fi lm kft. VII., Rákóczi-út 1?. Tel.: 

133—532. Raktár VII., Erzsébet-körút 8. 
Gyártási iroda tel.- 422—791. 

Pannónia filmlaboratórium, XIV., Thö-
köly-út 61. Tel.: 497—775. 

Papp Béláné és Társa betéti társaság, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 138—031. 

Paramount film, VIII., Rákóczi-út U. 
Tel.: 134—437, 140—522. Raktár a házban. 

Pásztor film, VIII., Rákóczi-út 9. Tel : 
337—598. 

Pátria film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
221—807. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Pegazus film, VII., Erzsébet-körút 7. sz. 
Tel.: 136—463. 

Petsman Ferenc, VIII., Mária-u. 19. Tel.: 
136—449. 

Petsman László, VI., Teréz-körút 3. Tel.: 
112—890. Csillaghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor dr. filmkölcsönzővállalata, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 137—711. 

Photophon film, VII., Erzsébet-krt 8. Tel.: 
422—005. 

Phöbus filmkölcsönző, VII., Erzsébet-
körút 8. Tel.: 222—617. Raktár a házban. 

Pictura film, XIV., Gyarmat-u. 39. Tel.: 
297—999. 

Prizma film, VI., Andrássy-út 68. Tel.: 
122—348. 

Projectograph, VIII., Rákóczi-tér 11. Tel, 
132—201. 

Radó István, VI., Andrássy-út 68. Telefon: 
122—84§. 

Reflektorfilm, VIII., 3ándor-tér 4. Tel.: 
142—529. Raktár: VIII., Rökk Szilárd-u 
20. Tel..: 140—722. 

Rex film, VII., Erzsébet-körút. 9—11. Tol.: 
141—200. 

Schilling Gyula, VII., Rózsa-u. 33. Tel.: 
141—009. 

Seidl és Veress laboratórium, lásd Pannó-
nia filmlaboratórium. 

Simonyi Vilmos mérnök, az OMME szak-
értője, XI., Fehérvári-út 147. T.: 257—110 

Sláger film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
222—618. Raktár a házban. 

Standard film, VII., Erzsébet-körút 8 
Tel.: 422—576. 

Star filmgyár, VI., Vilmos császár-út 53 
Tel.: 113—036. Gyártelep: II., Pasaréti-
út 122. Tel.: 164—287. 

Székely Sándor mérnök, V., Pozsonyl-út 
40. Tel.: 292—506. 

Szénásy-Macskássy szines trükkfilmek, 
IV., Múzeum-körút 1/b. Tel.: 380—027. 

Takács film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
296—125. 

Tobis film, VII., Erzsébet-körút 16. Tel.: 
222—603. 

Telefongyár R. T., XIV., Hungária-kőrút 
126—128. Tel.: 297—930. 

Turul Szépmíves Filmgyártó és Filmter-
jesztő Szövetkezet, VIII., József-körút 
35. Tel.: 330—766. 

Turul Szövetség Szépmíves B. E. vetítő 
mozgalmi törzs, VIII., Rökk Szilárd-
utca 20. 

Ufa film, IV., Kossuth Lajos-u. 13. Tel.: 
183—858. Raktár a házban. Telefon: 
389—036. 

Universal film, VIII., Népszínház-u. 21 
Tel.: 138—447, 138—448. Raktár a házban 

Valter reklámanyagkölcsönző, vetítő-
vászon-karbantartás, VII., Erzsébet-krt. 
9. Tel . : 223—188. 

Váczi Dezső, a MAGYAR FILM f. szer-
kesztője, VIII., Ü116i-út 42. T.: 136—386. 

Wamoschcr Béla dr. fllmvállalata, VII . 
Erzsébet-krt. 8. Tel.: 137—438. 

Warner Bros First National, VIII., 36-
zsef-krt. 30—32. Tel.: 132—590, 142—464 
Raktár: VIII., Népszínház-u. 13. Tel.-
144—317. 

Zeneszerzők Szövetkezete, IV., Gerlóczy-
>itca 3 Tel.: 189—306. 




